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Navodila za uporabo

Ta navodila za uporabo veljajo za to napravo. Vsebujejo
pomembne informacije o zaCetku uporabe in ravnanju z izdelkom.
Pred zaCetkom uporabe naprave skrbno in v celoti preberite
navodila za uporabo, zlasti varnostne napotke. Neupostevanje teh
navodil za uporabo lahko povzro€i hude telesne poSkodbe ali
poskoduje napravo.

Navodila za uporabo temeljijo na standardih in predpisih, ki veljajo v
Evropski uniji.

V tujini upostevaijte tudi predpise in zakone posamezne drzave.
Navodila za uporabo shranite za primer poznejSe uporabe. Ce
napravo izroCite tretjim osebam, jim hkrati obvezno izroCite ta
navodila za uporabo.

Obrazlozitev znakov
V navodilih za uporabo ali na napravi se uporabljajo naslednji
simboli in opozorilne besede:

stopnjo tveganja, ki lahko, Ce se ji ne izognemo, povzroci
materialno Skodo, smrt ali hude telesne poskodbe.
OPOMBA!

Simbol podaja koristne dodatne informacije o uporabi
naprave.

OPOZORILO!
Ta opozorilni simbol/beseda oznacCuje nevarnost s srednjo

OPOZORILO!

Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, ki bi nastala zaradi
napacne uporabe naprave, nepravilnega vzdrzevanja in posega
Vv hapravo z namenom zamenjave delov ali modifikacije.
Posege v napravo lahko izvaja le pooblas¢eni serviser
proizvajalca naprave.

OPOZORILO

Zaradi neupostevanja navodil in opozoril, ki so navedena
v tem priroéniku, lahko nastane elektri¢ni udar, pozar in/ali
celo resne poskodbe.
V primeru uporabe naprave, kjer lahko njeni kovinski deli
pridejo v kontakt s skritimi elektri€nimi vodniki ali z lastnim
elektricnim kablom (€e je vgrajen), vedno napravo drzite za
plasti¢en, izolativni ro¢aj.




&/Iskra

NAMENSKA UPORABA

Naprava je namenjena za uporabo v gospodinjstvu in podobnih

okoljih, kot so:

¢ trgovine, pisarne in druga delovna obmodja, ki jih uporablja kuhinjsko
osebje,

o kmetije,

¢ hoteli, moteli in druga stanovanjska okolja,

e okolja, ki ponujajo prenocitev z zajtrkom.

Ta naprava je namenjena za pripravo hrane na zaru, pri peki,
prazenju ali kuhanju zivil v obiCajnih koli€inah, ki so primerne za
gospodinjstvo.

Preden zaCnete uporabljati napravo, je pomembno, da preberete in
sledite navodilom, ki bodo priro¢na tudi za poznejSo uporabo.
Posebno pozornost namenite poglavju, ki obravnava vaso varnost.

ZA VASO VARNOST

e Naprave, vkljucno s kablom, ne smejo uporabljati, se z njo igrati
ali vzdrzevati otroci, mlajSi od 8 let, ali slabotne osebe, ki so brez
nadzora. Nikoli ne pustite naprave nenadzorovane.

e Naprave ne smejo uporabljati otroci, stari od 0 do 8 let. Napravo
lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, Ce so pod stalnim
nadzorom. Napravo lahko uporabljajo osebe z zmanjSanimi
fizi€nimi, senzoricnimi ali umskimi sposobnostmi ali s premalo
izkuSenj in znanja, Ce jih pri uporabi nadzira oseba, ki je pristojna
za njihovo varnost, ali so prejele navodila za varno uporabo in
razumejo z njimi povezane nevarnosti.

¢ Napravo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in osebe z
zmanjSanimi fiziCnimi, senzoricnimi ali umskimi sposobnostmi ali s
premalo izkusenj in znanja, Ce jih pri uporabi nadzira oseba, Ki je
pristojna za njihovo varnost, ali so prejele navodila za varno uporabo
in razumejo z njimi povezane nevarnosti.

e Naprava in njena priklju¢na vrvica ne smeta biti na dosegu otrok,
mlajSih od 8 let.

e Naprava ni namenjena za uporabo z zunanjim ¢asovnikom
oziroma loCenim daljinskim upravljalnikom.

e Z napravo se lahko uporablja le za to primeren konektor.

e CiSCenja in vzdrZzevanja naprave ne smejo izvajati otroci, razen
Ce so starejSi od 8 let in pod nadzorom.

e Za zaScCito pred elektriCnim udarom naprave, kabla ali vtikaCa ne
potapljajte v vodo ali katerokoli drugo tekocCino.
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e Naprave ne smejo uporabljati otroci ali slabotne osebe, ki so brez
nadzora. Nikoli ne pustite naprave nenadzorovane.

e Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne igrajo z napravo.

¢ Pred CiSCenjem ali med neuporabo napravo izklopite in iz vtiCnice
potegnite vti€. Za izkljuCitev drzite vti€ in ga potegnite iz vtiCnice.
Nikoli ne vlecite kabla. Nikoli ne nosite naprave za vrvico.

e Naprave ne upravljajte s poskodovanim elektricnim kablom,
vtiCem ali pri kakrsnikoli poskodbi.

¢ Ne dovolite, da elektriCni kabel visi Cez rob mize, pulta ali se
dotika vrocCih povrsin. Naprave ne priblizujte gorilnikom plina,
elektriénim grelnikom ali peCicam.

e Napravo postavljajte na ravno povrsino. Ne postavljajte naprave
na deske ali neravne povrsine.

e Ne poskusSajte popraviti ali razstaviti naprave. Na napravi ni
delov, ki bi jih lahko zamenjali sami. Za popravilo se obrnite na
pooblasCenega serviserja.

e Napravo shranjujte v zaprtih prostorih na suhem mestu, stran od
dosega otrok.

e Naprave ne Cistite z grobimi materiali.

e Naprave ne uporabljajte za druge namene, razen za tiste,
opisane v tem priroCniku.

OPOZORILA

Naprava ni namenjena za uporabo z zunanjim éasovnikom

oziroma lo€enim daljinskim upravljalnikom.

Ce je elektricni kabel posSkodovan, ga mora zamenjati proizvajalec,
njegov serviser ali podobno usposobljena oseba, da bi se izognili
nevarnosti. Ta naprava je namenjena za delovanje pri standardni
vtiCnici. Naprava ni namenjena za industrijsko ali komercialno
uporabo.

POSEBNA OPOZORILA

Opozorilo!
Zaradi varnostnih razlogov ni mogoce uporabljati pecice

in elektriénih ploS¢ hkrati.
Skupna maksimalna teza, postavljena na obe elektri¢ni ploséi,
gati 5 kg.

e Naprava naj stoji na ravni in stabilni podlagi.

e Po uporabi vedno izklopite napravo iz vtiCnice elektricnega
omrezja.

e Po uporabi naj naprava miruje priblizno 30 minut, da se ohladi.

e Ce med delovanjem naprave izvle€ete posodo, bo varovalo
samodejno izklopilo napravo.
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e Naprave ne prislanjajte ob zid ali druge naprave. Naprava naj
ima vsaj 10 cm prostora okoli sebe.

¢ Ne prekrivajte naprave.

e Med uporabo bo naprava zelo vroCa. Ne dotikajte se delov
naprave takoj po uporabi.

e Ce se iz naprave zacne kaditi temen dim, nemudoma izklopite
napravo iz vticnice elektricnega omrezja. PoCakajte, da se dim
razkadi, preden odstranite posodo iz naprave.

OPIS DELOV

1. Velika elektri¢na kuhalna plos¢a 7. Drzalo za pladen;j in reSetko

2. Majhna elektriCna kuhalna plos¢a 8. Nabodalo za razenj s sponkami
3. Gumb za nastavitev temperature pecice 9. Drzalo nabodala za razen;j

4. Gumb za izbiro nagina delovanja pecice 10. ReSetka

5. Izbirnik funkcije pecica/plosca 11. Pladenj za peko

6. Casovnik in funkcija krozenja zraka

A. Oglat konec nabodala D. Zaobljen konec nabodala

B. Sponka E. Drzalo nabodala

C. Nabodalo

PRED PRVO UPORABO

Preden napravo prvi¢ uporabite:
e Preberite vsa navodila in opozorila.
e QOdstranite ves pakirni material.
e PrepriCajte se, da je naprava izklopljena iz elektricnega omrezja in da je ¢asovnik v polozaju OFF.
e Operite vse dodatke z vro€o vodo in sredstvom za pomivanje posode ali pa jih umijte v pomivalnem
stroju.
Vse dodatke dobro osusite in jih namestite v napravo.
Napravo vkljucite v vti€nico elektricnega omrezja.
e Pred prvo uporabo priporoamo, da pecico segrejete do najvisje temperature (230 °C) za 15 minut.

Pomembno!
Pri prvem segretju pecice je mogoce, da boste zaznali vonj in dim, ki prihaja iz peice. To je normalno in
popolnoma varno, zgodi pa se zaradi segrevanja zas€itnega premaza, ki ga nanesejo v tovarni.

Da se znebite vonja in dima, pred prvo uporabo pecico segrejte do najvisje temperature (230 °C) za 15
minut.

UPORABA

Gumb za nastavitev temperature pecice (3)
S tem gumbom izberete temperaturo pecice med 100 °C in 230 °C. Izbira temperature ne vpliva na
temperaturo, ki jo oddajajo elektricne kuhalne plos¢e.

Gumb za izbiro naéina delovanja pecice (4)

Gumb za izbiro delovanja pecice ima 4 izbirne stopnje:
Off (pecica je ugasnjena)

Zgornji in spodnji grelec + ventilator

Zgorniji grelec + ventilator

Zgornji in spodnji grelec

Zgornji grelec + razenj

Zgorniji in spodniji grelec + razenj + ventilator

ocoakwNh=

Izbirnik funkcije pecica/plosca (5)

S tem gumbom izberete razli¢ne funkcije naprave:
1. Pedica

2. Desna (majhna) plos¢a

3. Leva (velika) plos¢a

4. Obe plosci
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Casovnik (6)

Casovnik hkrati deluje kot stikalo za vklop in izklop naprave.

Z zasukom gumba v smeri urinega kazalca izberete ¢as pecenja (do 60 minut). Ko se izbrani ¢as iztecCe, bo
zazvonil alarm.

Kadar uporabljate pecico, se bo pri zasuku ¢asovnika prizgal tudi ventilator. Pri uporabi elektri¢nih kuhalnih
ploS¢ ventilator ne bo deloval.

Opozorilo!
Zaradi varnostnih razlogov ni mogoce uporabljati pecice
in elektri¢nih ploS¢ hkrati.

UPORABA PECICE

1. Z gumbom za nastavljanje temperature pecice (3) izberite Zeljeno temperaturo.
2. Izbirnik funkcije pecica/plos€a (5) mora biti nastavljen v 1. poloZaju (OVEN).

3. Ko obrnete ¢asovnik na katerikoli polozaj, se bo naprava vklopila.

UPORABA ELEKTRICNIH KUHALNIH PLOSC (Moé¢ plo$é ni nastavljiva.)
1. Gumb za izbiro nacina delovanja pecice (4) mora biti na 1. polozaju (OFF).
2. Zizbirnikom funkcije (5) izberite levo, desno ali obe plos¢i.

3. Obrnite asovnik na katerikoli polozaj in naprava se bo vklopila.

Opozorilo!

Ce pri uporabi raznja pecico predhodno ogrevate, bodite
previdni, da se pri vstavljanju nabodala v pec¢ico ne
opecete na vrocCih delih pecice. Uporabljajte drzalo za nabodalo

in kuharske rokavice.

1. Eno od sponk (B) namestite na oglat konec nabodala (A) in jo mocno privijte s prilozenim vijakom.

2. Zivilo nabodite na nabodalo skozi zaobljen konec (D) in ga potisnite vse do sponke. Zivilo trdno pritisnite
na sponko.

3. Nato drugo sponko potisnite na nabodalo in ga trdno potisnite v Zivilo. Sponko moc¢no privijte s
priloZzenim vijakom.

4. Preverite, ali je zivilo pravilno names¢eno na sredino nabodala.

Bodite pozorni, da hrana ni prevelika za peéico. Ce je hrana na nabodalu prevelika, se razenj ne bo
mogel vrteti. Izberite hrano primerne velikosti ali pa hrano zvezite skupaj s kuhinjsko vrvico.

Vstavljanje nabodala

Opozorilo!
Ko uporabljate funkcijo raznja, v pecici ne sme biti
namescena reSetka, saj bo ovirala vrtenje nabodala.

Za vstavljanje nabodala v pedico uporabite drzalo za nabodalo (E).
Zaobljen konec nabodala (D) vstavite v pogonski tulec na desni strani pecice.
Majhen utor na oglatem koncu nabodala (A) namestite na drzalo na levi strani pecice.

Gumb za izbiro nacina delovanja nastavite na 5. () ali 6. () polozaj.

Obrnite gumb za nastavitev temperature pecice na zeljeno temperaturo (od 100 °C do 230 °C)
Obrnite €asovnik na zeljeni poloza;.

ok W=

Opomba:
Izbirnik funkcije pecical/ploséa (5) mora biti na 1. (OVEN)
polozaju.

Ko uporabljate elektriéno ploséo za kuhanje, ne morete hkrati

uporabljati pecCice.
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Odstranjevanje nabodala

1. Nabodalo snemite z drzalom za nabodalo (E) tako, da s prijemalom drzala zagrabite utor nabodala s
spodnje strani.

Nabodalo najprej dvignite iz levega drzala in nato iz pogonskega tulca.

Nabodalo odlozite na primerno podlago (npr. kroznik ali desko za rezanje).

Odvijte vijak na sponki na zaobljenem koncu nabodala (D) in jo odstranite.

Previdno izvlecite nabodalo iz Zivila.

UPORABA ELEKTRICNE PLOSCE ZA KUHANJE

Z gumbom za izbiro funkcije (5) izberite levo (@), desno (O ali obe (®2)) elektricni plogdi.
Izbrana plo$¢a se bo postopoma segrevala do najvisje temperature.
Da ugasnete elektricno plos¢o, gumb za izbiro funkcije postavite na mesto za izbiro pecice (OVEN).

aproN

Opozorilo! Ko uporabljate elektricno plosco za kuhanje,

ne morete hkrati uporabljati pecice.

AVTOMATSKI IZKLOP

Ta naprava ima vgrajen nastavljiv Casovnik. Ko se nastavljen Cas izteCe, bo naprava oddala piskajoC zvok in
se avtomatsko ugasnila. Ce Zelite izklopiti napravo, obrnite €asovnik v nasprotni smeri urinega kazalca na
polozaj 0.

CISCENJE

Napravo ocistite po vsaki uporabi.
Takoj po uporabi bo naprava Se vro¢a. Pred €iS€enjem naj se naprava ohladi.

Ne cistite naprave ali delov naprave s kovinskimi S€etkami ali agresivnimi ¢istili.

1. Pred Cis€enjem napravo izklopite iz vtiCnice elektricnega omrezja.

2. Zunanjost in notranjost naprave obriSite z vlazno krpo.

3. Notranjost naprave obriSite do suhega.

OPOMBA: Garancija ne zajema menjave izdelka zaradi oksidacije delov naprave.
Pripomocke operite z detergentom za €iS€enje posode pod tekoco vodo.

Pripomocke lahko perete v pomivalnem stroju.

SHRANJEVANJE

Napravo izklopite iz vti€nice elektritnega omrezja.
Vsi deli naprave naj bodo Cisti in suhi.
Napravo shranite na suho in Cisto mesto, stran od dosega otrok.

TEHNICNI PODATKI

i

Model: HL38RCT, HL38RCT-WH HL48RCT, HL48RCT-WH
Napetost: 220-240 V ~ 50/60 Hz 220-240 V ~ 50/60 Hz
Moc¢: 2000 W 2000 W

Prostornina pecice: 38 L 48 L

Moc velike elektriCne plosce: 1000 W (400 °C—420 °C) 1000 W (400 °C-420 °C)
Mo¢ male elektri¢ne ploSce: 600 W (360 °C-380 °C) 600 W (360 °C-380 °C)
Ime in naslov pooblaséenega zastopnika v EU: Ime in naslov proizvajalca:

AHAC, d. o. o. Zhongshan Hanli Electrical Appliance Co., Ltd
Cesta Kozjanskega odreda 21 56 Jianye Road, Nantou, Zhongshan

3230 Sentjur GuangDong

Slovenija P. R. Kitajska
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Upute za uporabu

Ove upute za uporabu vaze za ovu napravu. Sadrze vazne
informacije o poCetku uporabe i rukovanju proizvodom.

Prije poCetka uporabe naprave paZzljivo i u cijelosti procCitajte upute
za uporabu, posebice sigurnosne upute. Nepostivanje ovih uputa za
uporabu moze uzrokovati teSke tjelesne ozljede ili oStetiti napravu.
Upute za uporabu zasnovane su na standardima i propisima Koji
vaze u Europskoj uniji.

U inozemstvu se postuju zakoni i propisi svake drzave posebice.
Upute za uporabu sacCuvajte za slu€aj kasnije uporabe. Ako napravu
dajete tre¢im osobama, obvezno im dajte i ove upute za uporabu.

Pojasnjenje simbola

U uputama za uporabu ili na samoj napravi koriste se sljedeci
simboli i rijeCi upozorenja:

UPOZORENJE!

Ovaj upozoravajuci simbol/rijeC oznaCava opasnost sa
srednjom razinom rizika, zbog kojeg moze, ako ga ne
izbjegnemo, doci do materijalne Stete, smrti ili tezih
tielesnih ozljeda.

NAPOMENA!

Ovaj simbol daje korisne dodatne informacije o uporabi
naprave.

UPOZORENJE!

Proizvoda¢ ne odgovara za Stetu koja moze nastati
nepravilnom uporabom naprave, nepravilnim odrzavanjem ili
intervencijom na napravi s namjenom zamjene dijelova ili
modifikacije. Intervencije na napravi moze izvoditi samo
serviser ovlasten od strane proizvoda¢a naprave.

Nepostivanje uputa i upozorenja koja su navedena u ovom
priruéniku mogu dovesti do elektricnog udara, pozara i/ili ¢ak
do ozbiljnih ozljeda.

U sluéaju koriStenja naprave kod kojeg njeni metalni dijelovi
mogu docéi u dodir sa skrivenim elektricnim vodi¢ima ili s
vlastitim elektriénim kablom (ako je ugraden), napravu uvijek
drzite za plasticni, izolirani rukohvat.

>
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NAMJENSKA UPORABA

Naprava je namijenjena uporabi u kucanstvu i slicnim sredinama,
kao Sto su:

¢ trgovine, uredi i ostali poslovni prostori od strane kuhinjskog osoblja,
e poljoprivredna gospodarstva,

¢ hoteli, moteli i ostali stambeni prostori od strane gostiju,

¢ ustanove koje nude nocenje s doruckom.

Ova naprava namenjena je pripremi hrane na rostilju, pecenju,
przenju ili kuhanju namirnica u uobiCajenim koliCinama, normalnim
za kucanstvo.

Prije no Sto poCnete koristiti vaSu napravu, vazno je da procitate i
pratite upute, koje Ce biti od koristi i u kasnijoj uporabi. Posebice
obratite paznju na poglavlje koje se bavi "vaSom sigurnoS¢u".

ZA VASU SIGURNOST

e Napravu, ukljuCujuci kabel, ne smiju Kkoristiti, igrati se s njom ili
odrzavati djeca mlade od 8 godina ili osobe sa smanjenim
fiziCkim sposobnostima bez nadzora. Nikada ne ostavljajte
napravu bez nadzora.

e Napravu ne smiju Kkoristiti djeca starosti od 0 do 8 godina.
Napravu mogu Koristiti djeca starija od 8 godina, ako su pod
stalnim nadzorom. Napravu mogu koristiti i osobe sa smanjenim
fiziCkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima

e ili s premalo iskustva i znanja, ako ih pri uporabi nadzire osoba
koja je zaduZene za njihovu sigurnost, ili ako su dobile upute za
sigurno koristenje i razumiju s njima povezane opasnosti.

e Napravu mogu Koristiti djeca starja od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili sa
premalo iskustva i znanja, ako ih pri uporabi nadzire osoba koja je
zaduzena za njihovu sigurnost, ili su dobile upute za sigurno
koriStenje i razumiju s njima povezane opasnosti.

e Naprava i njen prikljucni kabel ne smiju biti na dosegu djece
mlade od 8 godina.

e Naprava nije namijenjena uporabi sa vanjskim tajmerom ili
odvojenim daljinskim upravljacem.

e S napravom se moze koristiti samo za tu namjenu odredeni konektor.

e CiSc¢enje i odrzavanje naprave ne smiju vrsiti djeca, osim ako su
starija od 8 godina i ako su pod nadzorom.

e Da bi se zastitili od elektricnog udara, napravu, kabel ili utikaC
nemoijte potapati u vodu ili bilo koju drugu tekucinu.

e Napravu ne smiju koristiti djeca ili osobe sa smanjenim fizickim
sposobnostima bez nadzora. Napravu nikada ne ostavljajte bez
nadzora.
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Treba paziti da se djeca ne igraju s napravom.

Prije CiSCenja ili za vrijeme dok se ne koristi, napravu iskljucite i
izvucite utikac iz utiCnice. Da biste iskljucili napravu, drzite utikac
| izvucite ga iz utiCnice. Nikada ne vucite kabel. Napravu nikada
ne nosite drzeci ju za kabel.

Napravu nemoijte koristiti ako su elektricni kabel ili utika€ osteceni
ili ako je prisutno bilo kakvo drugo oStecenije.

Ne dozvolite da elektri¢ni kabel visi preko ivice stola, pulta ili da
dodiruje vruce povrSine. Napravu ne priblizavajte plinskim
plamenicima, elektricnim grijaCima ili pe¢nicama.

Napravu postavljajte na ravnu povrsinu. Napravu ne postavljajte
na daske ili neravne povrsine.

Ne pokuSavajte popravljati ili rastavljati napravu. Na napravi
nema dijelova koje bi mogli zamijeniti sami. Za popravak se
obratite ovlastenom serviseru.

Napravu cCuvajte u zatvorenim prostorima na suhom mijestu,
izvan dosega djece.

Napravu nemoijte Cistiti grubim materijalima.

Napravu nemojte koristiti za druge namjene osim onih opisanih u
ovom prirucniku.

UPOZORENJA

Naprava nije namijenjena uporabi s vanjskim tajmerom ili
odvojenim daljinskim upravljacem.

Ako je elektricni kabel oste¢en, mora biti zamijenjen od strane
proizvodaca, njegovog servisera ili kvalificirane osobe, kako bi se
izbjegle opasnosti. Ova naprava namijenjena je radu sa
standardnim utiCnicama. Naprava nije namijenjena industrijskoj ili
komercijalnoj uporabi.

Posebna sigurnosna upozorenja

IzkljuCite aparat, prije postavljanja, ili skidanja metlica, ili Cis€enja.
|zbjegavajte kontakte sa pokretnim dijelovima uredaja. Sa
rukama, kosom, odijelom ili pomoc¢nim sredstvima se morate
odmaknuti Stodalje od metlica za vrijeme mijeSanja. Time Cete da
sprijeCite tjelesne povrede, ili oSteCenja uredaja.

Uredaj nemoijte koristiti na otvorenom.

Uredaj uskladistite u zatvorenom prostoru na suhom mijestu.
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POSEBNA UPOZORENJA

Napomenal!
Radi sigurnosnih razloga nije moguce koristiti pe¢nicu i
elektri€ne ploce istovremeno.
Ukupna maksimalna tezina postavljena na obje elektricne
plo¢e za kuhanje ne smije prelaziti 5 kg.

¢ Uredaj neka stoji na ravnoj i stabilnoj podlozi.

¢ Nakon koriStenja, uredaj uvijek iskljuCite iz utiCnice elektricne mreze.

¢ Nakon koriStenja neka uredaj miruje priblizno 30 minuta, da se ohladi.

¢ Ako tilekom rada izvlaCite posudu, automatski osigurac e iskljuciti uredaj.

e Uredaj ne prislanjajte na zid ili drugi uredaj. Uredaj neka ima
najmanje 10 cm prostora oko sebe.

¢ Ne prekrivajte ureda.

e Tijekom koriStenja, uredaj se grije. Ne dotiCite dijelove uredaja
neposredno nakon koriStenja.

e Ako iz uredaja pocCne izlaziti taman dim, odmah iskljuCite uredaj
iz utiCnice elektricne mreze. SaCekajte da se dim razide, prije
nego izvadite posudu iz uredaja.

OPIS DIJELOVA

1. Velika elektri¢na plo¢a za kuhanje 7. Stalak za pladan;j i reSetku
2. Manja elektricna plo¢a za kuhanje 8. Razanj za rostilj s drzacima
3. Gumb za odredivanje temperature peénice 9. Rucka raznja za rostilj

4. Gumb za izbor nacina rada pecice 10. ReSetka

5. Izbornik funkcije pecnica/plo¢a 11. Pleh za pedenje

6. Tajmer i funkcija kruZenja zraka

A. Kutni kraj raZnja D. Zaobljen kraj raZnja

B. Vilica E. Drzacraznja

C. Razanj

PRIJE PRVOG KORISTENJA

Prije nego Sto uredaj prvi put uporabite:
e Proditajte sve upute i upozorenja.

e Odstranite svu ambalazu pakovanja.
[ ]
[ ]
[ ]
[ ]
[ ]

Provjerite da je uredaj isklju€en iz struje i da je tajmer na poziciji »OFF«.

Operite sve dodatke vru¢om vodom i sredstvom za pranje posuda ili ih operite u perilici posuda.

Sve dodatke dobro posusite i postavite u uredaj.

Uredaj ukljudite u uti€nicu elektricne mreze.

Prije prvog koristenja preporu¢ujemo da peénicu zagrijete do najviSe temperature (230°C) 15 minuta.

Vazno!

Kod prvog grijanja pec¢nice, moguce je da osjetite miris i dim, koji dolazi iz peénice. To je normalno i posve
sigurno, a deSava se radi sagorijevanja zastitnog premaza, koji se nanosi u tvornici.

Da bi se oslobodili neugodnog mirisa i dima, prije prvog koridtenja pecnicu zagrijte do najviSe temperature
(230°C) 15 minuta.

KORISTENJE

Gumb za odredivanje temperature peénice (3)
Ovim gumbom odabirete temperaturu pecnice izmedu 100°C i 230°C. Izbor temperature ne utjee na
temperaturu koju emitiraju elektricne plo¢e za kuhanje.

‘
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Gumb za izbor naéina rada pecénice (4)

Gumb za izbor rada pecnice ima 4 moguca stupnja:
1. Off (pecnica je ugasena)

Gornji i doniji grija¢ + ventilator

Gornji grija¢ + ventilator

Gornji i doniji grija¢

Gornji grija¢ + razanj

Gornji i doniji grija¢ + razanj + ventilator

ocoakrwbN

Izbornik funkcije peénical/ploé¢a (5)

Ovim gumbom odabirete razli¢ite funkcije uredaja:
1. Pecnica

2. Desna (manja) plo¢a

3. Lijeva (velika) ploca

4. Obje ploce

Tajmer (6)

Tajmer radi i kao prekidac za uklju¢enje i isklju¢enje uredaja.

Okretanjem gumba u smjeru kazaljke na satu odabirete vrijeme pecenja (do 60 minuta). Kada odabrano
vrijeme istekne, zazvonit ¢e alarm.

Kada koristite pecnicu, pri okretanju tajmera upalit ¢e se i ventilator. Kod koristenja elektri¢nih plo¢a za
kuhanje, ventilator ne radi.

Napomena!

Radi sigurnosnih razloga nije mogucée koristiti pe¢nicu i
elektri€ne ploce istovremeno.

UPORABA PECNICE

1. Gumbom za podeSavanje temperature pecénice (3) izaberite zeljenu temperaturu.

2. Gumb za izbor funkcije pec¢nice/ploce za kuhanje (5) mora biti postavljen na polozaj 1 (OVEN).
3. Okrenite tajmer na bilo koji polozaj i naprava ¢e se ukljuditi.

UPORABA ELEKTRICNIH PLOCA ZA KUHANJE (Snaga ploéa nije podesiva.)
1. Gumb za izbor nadina rada pecénice (4) mora biti na polozaju 1 (OFF).

2. S gumbom za izbor funkcije (5) izaberite lijevu, desnu ili obje ploe za kuhanje.
3. Okrenite tajmer na bilo koji poloZaj i naprava ¢e se ukljuditi.

Upozorenje!

Ako koristite razanj u pec¢nici koja je prethodno

zagrijana, vodite racuna da pri postavljanju raznja u
pec¢nicu ne opecete se na vruce dijelove pec¢nice. Koristite
drzac€ za razanj i rukavicu za kuhanje.

Jednu od vilica (B) postavite na kutni kraj raznja (A) i snazno privijte priloZzenim vijkom.

Hranu postavite na raZzanj kroz zaobljeni kraj (D) i gurnite sve do vilice. Hranu &vrsto pritisnite vilicom.
Zatim pri¢vrstite drugu vilicu na raZzanj na zaobljenoj strani i gurnite u hranu. Vilicu privijte priloZenim vijkom.
Provijerite da li je hrana pravilno postavljena na razan;.

PobN=

Vodite ra€una da hrana ne bude prevelika za pec¢nicu. Ako je hrana na raznju prevelika, razanj se
nec¢e moci okretati. Odaberite hranu primjerene veli€ine ili hranu povezite kuhinjskom vrpcom.

Postavljanje raznja

Upozorenje!
Kada koristite funkciju raznja, u pecnici ne smije biti

postavljena reSetka, jer c¢e ometati okretanje raznja.

1. Za postavljanje raznja u pecnicu, koristite drza¢ raznja (E).

13



2/Iskra &/Iskra

2. Zaobljen kraj raznja (D) postavite u pogonski utika¢ na desnoj strani pecnice.
3. Maleni utor na kutnom kraju raznja (A) postavite u drzac na lijevoj strani pecnice.

Gumb za izbor nacina rada postavite na 5.( ) ili 6. () poziciju.
4. Okrenite gumb za podeSavanje temperature pecnice na Zeljenu temperaturu (100°C do 230°C)
5. Okrenite tajmer na zeljenu poziciju.

Napomena:
Izbornik funkcije pec¢nical/plo€a (5) mora biti na 1.
(OVEN) poziciji.

Kada koristite elektricnu ploc¢u za kuhanje, ne mozete koristit
pecnicu u isto vrijeme.

Skidanje raznja

Uklonite razanj drSkom za razanj (E) tako da hvatalijkama drske uhvatite utor raznja s donje strane.
Razanj prvo podignite s lijevog nosaca, a zatim iz pogonskog utikaca.

Razanj odlozite na odgovarajucu podlogu (npr. tanjur ili dasku za rezanje).

Odvijte vijak na spajalici na zaobljenom kraju raznja (D) i odstranite je.

Pazljivo izvadite razanj iz hrane.

KORISTENJE ELEKTRICNE PLOCE ZA KUHANJE

Gumbom za odabir funkcije (5) odaberite lijevu (), desnu () ili obje (E]) elektricne ploce.
Odabrana ploc¢a ¢e se postupno grijati do najvise temperature.
Da ugasite elektricnu plo¢u, gumb za odabir funkcije postavite na mjesto za odabir pe¢nice (OVEN).

apwN=

Napomena! Kada koristite elektriénu plo¢u za kuhanje ne

mozete istovremeno koristiti pec¢nicu.

AUTOMATSKO ISKLJUCIVANJE

Uredaj ima ugraden podesivi tajmer. Kada podeseno vrijeme istekne, uredaj ¢e emitirati zvuk pistanja i
automatski se ugasiti. Ako zelite iskljuditi uredaj, okrenite tajmer u suprotnom smjeru kazaljke na satu na
poziciju »0«.

CISCENJE
Uredaj ocistite nakon svake uporabe.

Odmah nakon uporabe, uredaj je jos vruc. Prije CiS¢enja uredaj neka se ohladi.

Ne distite uredaj ili dijelove uredaja metalnim ¢etkama ili razrjedivadem.

Prije CiSCenja uredaja, iskljucite ga iz elektriCne uticnice.

Izvana i iznutra obriSite napravu s vlaznom krpom.

Unutrasnjost naprave briSite dok je ne osusite.

NAPOMENA:Jamstvo ne obuhvaéa zamjenu proizvoda zbog oksidacije dijelova naprave.
Pribor operite deterdzentom za &iS¢enje posuda u tekucoj vodi.

Pribor se moze prati u perilici posuda

CUVANJE

o Uredaj iskljucite iz utiCnice elektricne mreze.
e Svidijelovi uredaja neka budu ¢isti i suhi.
o Uredaj Cuvajte na suhom i €istom mjestu, daleko od dohvata djece.

TEHNICKI PODACI

ar W=

Model: ' HL38RCT, HL38RCT-WH  HL48RCT, HL48RCT-WH
Napon: 220-240V ~ 50/60Hz 220-240V ~ 50/60Hz
Snaga: 2000W 2000W

Volumen pecénice: 38L 48L

Snaga vece elektri€ne ploce: 1000W (400°C-420°C) 1000W (400°C-420°C)
Snaga manje elektriéne ploce: 600W (360°C-380°C) 600W (360°C-380°C)

‘
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Uputstvo za upotrebu

Ovo uputstvo za upotrebu vazi za ovu napravu. Sadrzi vazne
informacije o pocCetku upotrebe i rukovanju proizvodom. Prije nego
Sto pocCnete koristiti napravu paZzljivo i u cjelini procCitajte uputstvo za
upotrebu, naroCito sigurnosna uputstva. Nepostovanje ovog
uputstva za upotrebu moze uzrokovati teSke tjelesne povrede ili
oStetiti napravu. Uputstva za upotrebu zasnovana su na
standardima i propisima koji vaze u Europskoj uniji. U inostranstvu
se postuju zakoni i propisi svake drzave posebno. Uputstvo za
upotrebu sacCuvajte za slu€aj kasnije upotrebe. Ako napravu dajete
tre¢im licima, obvezno im dajte i ovo uputstvo za upotrebu.

Objasnjenje simbola
U uputstvu za upotrebu ili na samoj napravi koriste se sljedeci
simboli i rijeCi upozorenja:

UPOZORENJE!

Ovaj upozoravajuci simbol/rijeC oznaCava opasnost sa
srednjim stepenom rizika, zbog kojeg moze, ako ga ne
izbjegnemo, doci do materijalne Stete, smrti ili tezih
tielesnih povreda.

NAPOMENA!

Ovaj simbol daje korisne dodatne informacije o upotrebi
naprave.

é UPOZORENJE!

Proizvoda¢ ne odgovara za Stetu koja moze nastati
nepravilnom upotrebom naprave, nepravilnim odrzavanjem ili
intervencijom na napravi sa namjenom zamjene dijelova ili
izmjena naprave. Intervencije na napravi moze izvoditi samo
serviser ovlasten od strane proizvodac¢a naprave.

Nepostovanje uputstava i upozorenja navedenih u ovom
priruéniku moze dovesti do elektrichog udara, pozara i/ili €ak
do ozbiljnih povreda.

U slu€aju koristenja naprave kod kojeg njeni metalni dijelovi
mogu doci u dodir sa skrivenim elektri€nim provodnicima ili sa
vlastitim elektriénim kablom (ako je ugraden), napravu uvijek
drzite za plasti¢nu, izoliranu rucicu.

15
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NAMJENSKA UPOTREBA

Naprava je namijenjena upotrebi u kucanstvu i slicnim sredinama,

kao Sto su:

e trgovine, kancelarije i ostali poslovni prostori od strane
kuhinjskog osoblja,

e farme,

hoteli, moteli i ostali stambeni prostori od strane gostiju,
ustanove koje nude nocenje sa doruckom.

Ova naprava namenjena je pripremi hrane na rostilju, pecenju,
przenju ili kuhanju namirnica u uobiCajenim koli€inama, normalnim
za domacinstvo.

Prije nego Sto poCnete koristiti vaSu napravu, vazno je da procitate i
pratite uputstva, koje Ce biti od koristi i kod kasnije upotrebe. Posebno
obratite paznju na poglavlje koje se bavi "vaSom sigurnoscu".

ZA VASU SIGURNOST

Napravu, ukljuCujuéi kabel, ne smiju koristiti, igrati se sa njom ili
odrzavati djeca mlada od 8 godina ili osobe sa smanjenim
fiziCkim sposobnostima bez nadzora. Nikada ne ostavljajte
napravu bez nadzora.

Napravu ne smiju Kkoristiti djeca starosti od 0 do 8 godina.
Napravu mogu Koristiti djeca starija od 8 godina, ako su pod
stalnim nadzorom. Napravu mogu koristiti i osobe sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili sa premalo
iskustva i znanja, ako ih prilikom upotrebe nadzire osoba koja je
zaduzena za njihovu sigurnost, ili ako su dobile uputstva za
sigurno koristenje i razumiju sa njima povezane opasnosti.
Napravu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili sa
premalo iskustva i znanja, ako ih prilikom upotrebe nadzire osoba
koja je zaduzena za njihovu sigurnost, ili su dobile uputstva za
sigurno koristenje i razumiju sa njima povezane opasnosti.
Naprava i njen prikljuéni kabel ne smiju biti na dosegu djece
mlade od 8 godina.

Naprava nije namijenjena upotrebi sa vanjskim tajmerom ili
odvojenim daljinskim upravljacem.

Sa napravom se moze Koristiti samo za tu namjenu odreden konektor.
CiScCenje i odrzavanje naprave ne smiju vrsiti djeca, osim ako su
starija od 8 godina i ako su pod nadzorom.

Da bi se zastitili od elektricnog udara, napravu, kabel ili utikac
nemojte potapati u vodu ili bilo koju drugu tekudinu.
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e Napravu ne smiju koristiti djeca ili osobe sa smanjenim fiziCkim
sposobnostima bez nadzora. Napravu nikada ne ostavijajte bez nadzora.

e Treba paziti da se djeca ne igraju sa napravom.

e Prije CiSCenja ili za vrijeme dok se ne koristi, napravu iskljucite i
izvucite utikaC€ iz utiCnice. Da biste iskljucili napravu, drzite utikaC
i izvucite ga iz utiCnice. Nikada ne vucite kabel. Napravu nikada
ne nosite drzeci ju za kabel.

¢ Napravu nemoijte koristiti ako su elektricni kabel ili utikaC oSteceni
ili ako je prisutno bilo kakvo drugo oStecenje.

e Ne dozvolite da elektricni kabel visi preko ivice stola, pulta ili da
dodiruje vruce povrSine. Napravu ne priblizavajte plinskim
plamenicima, elektricnim grijaCima ili pe¢nicama.

e Napravu postavljajte na ravnu povrsinu. Napravu ne postavljajte
na daske ili neravne povrsine.

e Ne pokuSavajte popravljati ili rastavljati napravu. Na napravi
nema dijelova koje bi mogli zamijeniti sami. Za popravku se
obratite ovlastenom serviseru.

e Napravu Cuvajte u zatvorenim prostorima na suhom mjestu,
izvan dosega djece.

¢ Napravu nemoijte Cistiti grubim materijalima.

e Napravu nemojte Kkoristiti za druge namjene osim onih koje su
opisane u ovom prirucniku.

UPOZORENJA

Naprava nije namijenjena upotrebi sa vanjskim tajmerom ili

odvojenim daljinskim upravljacem.

Ako je elektricni kabel oSte¢en, mora biti zamijenjen od strane
proizvodaca, njegovog servisera ili kvalifikovane osobe, kako bi se
izbjegle opasnosti. Ova naprava namijenjena je radu sa
standardnim utiCnicama. Naprava nije namijenjena industrijskoj ili
komercijalnoj upotrebi.

POSEBNA UPOZORENJA

Napomenal!
Radi sigurnosnih razloga nije mogucée koristiti peénicu i

elektri€ne plate istovremeno.
Ukupna maksimalna tezina postavljena na obje elektri¢ne
plo€e za kuhanje ne smije prelaziti 5 kg.

e Uredaj neka stoji na ravnoj i stabilnoj podlozi.

¢ Nakon koristenja, uredaj uvijek iskljucite iz utiCnice elektriCcne mreze.
¢ Nakon koriStenja neka uredaj miruje priblizno 30 minuta, da se ohladi.
¢ Ako tokom rada izvlaCite posudu, automatski osigurac ce iskljuciti uredai.
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e Uredaj ne prislanjajte na zid ili drugi uredaj. Uredaj neka ima
najmanje 10 cm prostora oko sebe.

¢ Ne prekrivajte ureda.

e Tokom koristenja, uredaj se grije. Ne dotiCite dijelove uredaja
neposredno nakon koristenja.

e Ako iz uredaja pocCne izlaziti taman dim, odmah iskljuCite uredaj
iz utiCnice elektricne mreze. SaCekajte da se dim razide, prije
nego izvadite posudu iz uredaja.

OPIS DIJELOVA

1. Velika elektriCna plata za kuhanje 7. Stalak za pleh i reSetku

2. Manja elektriCna plata za kuhanje 8. Razanj za rostilj s drzaCima
3. Dugme za odredivanje temperature pecnice 9. Rucka raznja za rostilj

4. Dugme za izbor nadina rada pecnice 10. ReSetka

5. lzbornik funkcije pe¢nica/plata 11. Pleh za pecenje

6. Tajmer i funkcija kruzenja zraka

A. Ugaoni kraj raznja D. Zaobljen kraj raznja

B. Viljuska E. Drzac raznja

C. Razanj

PRIJE PRVOG KORISTENJA

Prije nego $to uredaj prvi put upotrijebite:

e Procitajte sve upute i upozorenja.

e Odstranite svu ambalazu pakovanja.

e Provjerite da je uredaj isklju€en iz struje i da je tajmer na poziciji »OFF «.

e Operite sve dodatke vru¢om vodom i sredstvom za pranje suda ili ih operite u masini za sude.

e Sve dodatke dobro osusSite i postavite u ureda;.

e Uredaj ukljugite u uti¢nicu elektricne mreze.

e Prije prvog koristenja preporu€ujemo da pecnicu zagrijete do najviSe temperature (230°C) 15 minuta.

Vazno!

Kod prvog grijanja pec¢nice, moguce je da osjetite miris i dim, koji dolazi iz pec¢nice. To je normalno i posve
sigurno, a deSava se radi sagorijevanja zastitnog premaza, koji se nanosi u fabrici.

Da bi se oslobodili neugodnog mirisa i dima, prije prvog koristenja pecnicu zagrijte do najviSe temperature
(230°C) 15 minuta.

-

KORISTENJE

Dugme za odredivanje temperature peénice (3)
Ovim dugmetom birate temperaturu peénice izmedu 100°C i 230°C. Izbor temperature ne uti€e na
temperaturu koju emitiraju elektricne plate za kuhanje.

Dugme za izbor nacina rada pec¢nice (4)

Dugme za izbor rada pecnice ima 4 moguca stepena:
1. Off (pecnica je ugasena)

Gornji i doniji grija€ + ventilator

Gornji grija¢ + ventilator

Gornji i doniji grija¢

Gornji grija€ + razanj

Gornji i doniji grija€ + raZanj + ventilator

cakrwnN

Izbornik funkcije peénicalplata (5)

Ovim dugmetom birate razli¢ite funkcije uredaja:
1. Pecnica

2. Desna (manja) plata

3. Lijeva (velika) plata

4. Obje plate

‘
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Tajmer (6)

Tajmer radi i kao prekida€ za uklju€enje i iskljuéenje uredaja.

Okretanjem dugmeta u smjeru kazaljke na satu birate vrijeme pec€enja (do 60 minuta). Kada odabrano
vrijeme istekne, zazvonit ¢e alarm.

Kada koristite pec¢nicu, pri okretanju tajmera upalit Ce se i ventilator. Kod koriStenja elektri¢nih plata za
kuhanje, ventilator ne radi.

Napomena:
Radi sigurnosnih razloga nije moguée koristiti pecnicu i

elektricne plate istovremeno.

UPOTREBA PECNICE

1. Dugmetom za podeSavanje temperature pecnice (3) izaberite Zeljenu temperaturu.

2. Dugme za izbor funkcije peénice/plo¢a za kuhanje (5) mora biti postavljeno na polozaj 1 (OVEN)
3. Okrenite tajmer na bilo koji polozaj i uredaj ¢e se ukljuditi.

UPOTREBA ELEKTRICNIH PLOCA ZA KUHANJE (Snaga ploéa nije podesiva.)
1. Dugme za izbor nacina rada peénice (4) mora biti na polozaju 1 (OFF)

2. Sa dugmetom za izbor funkcije (5) izaberite lijevu, desnu ili obje ploCe za kuhanje
3. Okrenite tajmer na bilo koju poziciju i uredaj ¢e se ukljuditi.

RAZANJ

Upozorenje!
Ako koristite razanj u pecnici koja je prethodno

zagrijana, vodite racuna da pri postavljanju raznja u
pecnlcu ne oprzite se na vruce dijelove pecnice. Koristite drza¢
j i rukavicu za kuhanje.

1. Jednu od viljudki (B) postavite na ugaoni kraj raznja (A) i snazno pri¢vrstite prilozenim vijkom.

2. Hranu postavite na razanj kroz zaobljeni kraj (D) i gurnite sve do viljuSke. Hranu €vrsto pritisnite viljuSkom.
3. Zatim priévrstite drugu viljuSku na razanj na zaobljenoj strani i gurnite u hranu. ViljuSku privijte prilozenim vijkom.
4. Provjerite da li je hrana pravilno postavljena na razanj.

Vodite ra€una da hrana ne bude prevelika za peé¢nicu. Ako je hrana na raznju prevelika, razanj se
nec¢e moci okretati. Odaberite hranu primjerene veli€ine ili hranu povezite kuhinjskom Spagom.

Postavljanje raznja

Upozorenje!
A Kada koristite funkciju raznja, u pecnici ne smije biti

postavljena reSetka, jer c¢e ometati okretanje raznja.

Za postavljanje raZnja u peénicu, koristite drza¢ raznja (E).
Zaobljen kraj raznja (D) postavite u pogonski utika€ na desnoj strani pecnice.
Maleni utor na ugaonom kraju raznja (A) postavite u drza¢ na lijevoj strani peénice.

Dugme za izbor naéina rada postavite na 5.( = - ili 6.( - ) poziciju.
Okrenite dugme za podeSavanje temperature pecénice na Zeljenu temperaturu (100°C do 230°C)
Okrenite tajmer na zeljenu poziciju.

ookl WN=

Napomena:
Izbornik funkcije pec¢nical/plata (5) mora biti na 1. (OVEN)
poziciji.

Kada koristite elektricnu platu za kuhanje, ne mozete koristit

pecénicu u isto vrijeme.
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Skidanje raznja

1.
2,
3.
4,
5.

Uklonite razanj drSkom za razanj (E) tako da hvataljkama drSke uhvatite utor raznja s donje strane.
Razanj prvo podignite s lijevog nosaca, a zatim iz pogonskog utikaca.

Razanj odlozite na odgovarajuc¢u podlogu (npr. tanjir ili dasku za rezanje).

Odvijte vijak na spajalici na zaobljenom kraju raznja (D) i odstranite je.

Pazljivo izvadite razanj iz hrane.

KORISTENJE ELEKTRICNE PLATE ZA KUHANJE

Dugmetom za izbor funkcije (5) odaberite lijevu ([®9]), desnu ([O o)) ili obje ([@¢]) elektricne plate.
Odabrana plata ¢e se postepeno grijati do najviSe temperature.
Da ugasite elektricnu platu, dugme za izbor funkcije postavite na mjesto za izbor peénice (OVEN).

Napomena:
Kada koristite elektricnu platu za kuhanje ne mozete

istovremeno koristiti peénicu.

AUTOMATSKO ISKLJUCIVANJE

Uredaj ima ugraden podesivi tajmer. Kada podeseno vrijeme istekne, uredaj ¢e emitirati zvuk pistanja i
automatski se ugasiti. Ako zelite iskljuditi uredaj, okrenite tajmer u suprotnom smjeru kazaljke na satu na
poziciju »0«.

CISCENJE
Uredaj ocistite nakon svake upotrebe.
Odmah nakon upotrebe, uredaj je jo$ vrué. Prije ¢iS¢enja uredaj neka se ohladi.
Ne cistite uredaj ili dijelove uredaja metalnim ¢etkama ili razrjedivacem.
1. Prije CiSCenja uredaja, iskljuCite ga iz elektricne utinice.
2. lzvanaiiznutra obriSite uredaj sa vlaznom krpom.
3. Unutrasnjost naprave briSite dok je ne osusite.
NAPOMENA: Garancija ne obuhvata zamjenu proizvoda zbog oksidacije dijelova uredaja.
4. Pribor operite deterdZzentom za €iSéenje suda u tekuéoj vodi.
5. Pribor se moze prati u masini za sude

CUVANJE

o Uredaj iskljudite iz utiCnice elektricne mreze.
e Svidijelovi uredaja neka budu ¢isti i suhi.
e Uredaj €uvajte na suhom i €istom mjestu, daleko od dohvata djece.

TEHNICKI PODACI

Model: HL38RCT, HL38RCT-WH HL48RCT, HL48RCT-WH
Napon: 220-240V ~ 50/60Hz 220-240V ~ 50/60Hz
Snaga: 2000W 2000W

Volumen peénice: 38L 48L

Snaga vece elektricne plate: 1000W (400°C-420°C) 1000W (400°C-420°C)
Snaga manje elektri€ne plate: 600W (360°C-380°C) 600W (360°C-380°C)
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Uputstva za upotrebu

Ova uputstva za upotrebu vaze za ovaj uredaj. Sadrze vazne
informacije o pocCetku upotrebe i rukovanju proizvodom. Pre
poCetka upotrebe uredaja pazljivo i u celosti procitajte uputstva za
upotrebu, naroCito sigurnosna uputstva. Nepostovanje ovih
uputstava za upotrebu moze prouzrokovati teSke telesne povrede ili
oStetiti uredaj. Uputstva za upotrebu su zasnovana na standardima
I propisima, koji vaze u Evropskoj uniji. U inostranstvu se poStuju
zakoni i propisi svake drZzave posebno. Uputstva za upotrebu
saCuvajte za sluCaj kasnijeg koriscenja. Ako uredaj dajete trecCim
licima, takode im obavezno dajte i ova uputstva za upotrebu.

Objasnjenje simbola
U uputstvima za upotrebu ili na samom uredaju se koriste sledeci
simboli i reCi upozorenja:

ﬁ UPOZORENJE!

Ovaj upozoravajuci simbol/reC oznaCava opasnost sa
srednjim nivoom rizika, zbog kojeg moze, ako ga ne
izbegnemo, doc¢i do materijalne Stete, smrti ili tezih telesnih
oStecenja.

NAPOMENA!
Ovaj simbol daje korisne dodatne informacije o upotrebi uredaja.

CE UPOZORENJE!

Proizvodaé ne odgovara za Stetu, koja moze nastati
usled nepravilne upotrebe uredaja, nepravilnog odrzavanja i
intervencija na uredaju, sa namenom zamene delova ili
modifikacije. Intervencije na uredaju moze izvoditi samo
ovlaséeni serviser proizvodaca uredaja.

Nepostovanje uputstava i upozorenja, koja su navedena u
ovom priruéniku, moze dovesti do elektricQnog udara, pozara
i/ili €ak do ozbiljnih osStecenja.

U sluéaju koriS¢enja uredaja, gde njeni metalni delovi mogu
doéi u kontakt sa skrivenim elektricnim provodnicima ili sa
vlastitim elektricnim kablom (ako je ugraden), uredaj uvek
drzite za plasti¢ni, izolovani rukohvat.
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NAMENSKA UPOTREBA

Uredaj je namenjen za ku¢nu upotrebu i slicnim sredinama, kao Sto su:

e trgovine, kancelarije i ostali poslovni prostori od strane
kuhinjskog osoblja,
e farme,

hoteli, moteli i ostali stambeni prostori od strane gostiju,
sredine, koje nude nocenja sa doruckom.

Ovaj uredaj je namenjen za pripremu hrane na rostilju, pe¢enjem,
przenjem ili kuvanjem namirnica u uobiCajenim koliCinama,
pogodnim za domacinstvo.

Pre nego pocCnete koristiti vas uredaj, vazno je da proCitate i pratite
uputstva, koja ¢e biti od koristi za kasniju upotrebu. Posebno
obratite paznju na poglavlje koje se bavi "Vasom bezbednoSc¢u".

ZA VASU BEZBEDNOST

e Uredaje, sa ukljuCenim kablom, ne smeju koristiti, niti se sa njima
igrati ili drzati u blizini decu mladu od 8 godina ili lica sa
umanjenim mentalnim sposobnostima, koji su bez nadzora.
Nikada ne ostavljajte uredaj bez nadzora.

¢ Uredaj ne smeju koristiti deca starosti od 0 do 8 godina. Uredaj mogu
koristiti deca starija od 8 godina, ako su pod stalnim nadzorom.

e Uredaj mogu koristiti i lica sa smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili sa premalo iskustva i znanja, ako ih
pri upotrebi nadziru lica koja su zaduzena za njihovu bezbednost
ili su primila uputstva za bezbedno koriS¢enje i razumeju sa njima
povezane opasnosti.

e Uredaj mogu Kkoristiti deca starija od 8 godina i lica sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili sa
premalo iskustva i znanja, ako ih pri upotrebi nadziru lica koja su
zaduzena za njihovu bezbednost ili su primila uputstva za
bezbedno koriS¢enje i razumeju sa njima povezane opashosti.

e Uredaj i njegov prikljuéni kabl ne smeju biti na dohvatu deci
mladoj od 8 godina.

e Uredaj nije namenjen za upotrebu sa spoljnim tajmerom ili
zasebnim daljinskim upravljacem.

o Uredaj se moze koristiti u samo za tu svrhu odredeni konektor.

e CiSc¢enje i odrzavanje uredaja ne smeju izvoditi deca, osim ako
su stariji od 8 godina i ako su pod nadzorom.

e Da bi ste se zastitili od elektricnog udara uredaj, kabl ili utikac
nemojte potapati u vodu ili bilo koju drugu te¢nost.

e Uredaje ne smeju upotrebljavati deca ili osobe sa smanjenim
mentalnim sposobnostima, koji su bez nadzora. Nikada ne
ostavljajte uredaj bez nadzora.
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e Deca moraju biti pod nadzorom, da se ne bi igrala sa uredajem.

¢ Pre CiSCenja ili tokom nekoriS¢enja, ureda;j iskljucite i izvucite utikac iz
uticnice. Za iskljuCenje, drzite utikaC i izvucite ga iz utiCnice. Nikada
ne vucite kabl. Nikada ne nosite uredaje za kabl.

e Nemojte koristiti uredaj sa oSteCenim elektricnim kablom,
utikaCem ili bilo kakvim oStecenjem.

e Ne dozvolite, da elektriCni kabal visi preko ivice stola, pulta ili da
ima kontakt sa vruéim povrSinama. Uredaje ne priblizavajte
plinskim gorionicima, elektriCnim grejaCima ili rernama.

e Uredaje postavljajte na ravnu povrSinu. Ne postavljajte uredaje
na daske ili neravne povrsine.

e Ne pokuSavajte da popravite ili rastavite uredaje. Na uredaju
nema delova koje bi ste mogli zameniti sami. Za popravku se
obratite ovlaS¢enom serviseru.

e Uredaj Cuvajte u zatvorenim prostorima na suvom mestu, van
domasaja dece.

e Uredaje ne Cistite grubim materijalima.

e Uredaje ne upotrebljavajte za druge namene osim onih opisanih
u ovom prirucniku.

UPOZORENJA

Uredaj nije namenjen za upotrebu sa spoljnim tajmerom ili

zasebnim daljinskim upravljaem.

Ako je elektricni kabal oste¢en, mora biti zamenjen od proizvodaca,
njegovog servisera ili kvalifikovanog lica, kako bi se izbegle opasnosti.
Ovaj uredaj je namenjen radu sa standardnim utiCnicama. Uredaj nije
namenjen za industrijsku ili komercijalnu upotrebu.

POSEBNA UPOZORENJA

Napomenal!
Radi bezbednosnih razloga nije moguée koristiti rernu i

elektri€ne ringle istovremeno.
Ukupna maksimalna tezina postavljena na obe elektri¢ne ringle
ne sme prelaziti 5kg.

Uredaj neka stoji na ravnoj i stabilnoj podlozi.

Nakon koriStenja, uredaj uvek iskljucite iz utiCnice elektricne mreze.
Nakon koriStenja neka uredaj miruje priblizno 30 minuta, da se ohlad..

Ako tokom rada izvlaCite posudu, automatski osigurac Ce iskljuciti uredai.

Uredaj ne prislanjajte na zid ili drugi uredaj. Uredaj neka ima
najmanje 10 cm prostora oko sebe.

Ne prekrivajte ureda.

e Tokom koristenja, uredaj se greje. Ne dotiCite delove uredaja
neposredno nakon koriStenja.
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e Ako iz uredaja pocCne izlaziti taman dim, odmah iskljuCite uredaj
iz utiCnice elektricne mreze. Salekajte da se dim razide, pre
nego izvadite posudu iz uredaja.

OPIS DELOVA

1. Velika elektriCna ringla za kuvanje 7. Stalak za pleh i reSetku

2. Manja elektri¢na ringla za kuvanje 8. RaZzanj za rostilj sa drzaCima
3. Dugme za odredivanje temperature rerne 9. Rucka raznja za rostilj

4. Dugme za izbor nacina rada rerne 10. Resetka

5. Izbornik funkcije rerna/ringla 11. Pleh za pecenje

6. Tajmer i funkcija kruzenja vazduha

A. Ugaoni kraj raznja D. Zaobljen kraj raznja

B. Viljuska E. Drzac raznja

C. Razanj

PRE PRVOG KORISTENJA

Pre nego sto uredaj prvi put upotrebite:

e Procitajte sva uputstva i upozorenja.
e Odstranite svu ambalazu pakovanja.
[ ]
[ ]

Proverite da je uredaj iskljuen iz struje i da je tajmer na poziciji »OFF«.

Operite sve dodatke vru¢om vodom i sredstvom za pranje sudova ili ih operite u masini za sudove.
Sve dodatke dobro osusSite i postavite u ureda;.

Uredaj ukljucite u uti€nicu elektricne mreze.

Pre prvog koristenja preporucujemo da rernu zagrejete do najviSe temperature (230°C) 15 minuta.

Vazno!

Kod prvog grejanja rerne, moguce je da osetite miris i dim, koji dolazi iz rerne. To je normalno i posve
sigurno, a deSava se radi sagorevanja zastithog premaza, koji se nanosi u fabrici.

Da bi se oslobodili neugodnog mirisa i dima, pre prvog koridtenja rernu zagrejte do najviSe temperature
(230°C) 15 minuta.

KORISTENJE

Dugme za odredivanje temperature rerne (3)
Ovim dugmetom birate temperaturu rerne izmedu 100°C i 230°C. Izbor temperature ne utie na temperaturu
koju emituju elektri¢ne rerne za kuvanje.

Dugme za izbor na€ina rada rerne (4)

Dugme za izbor rada rerne ima 4 moguca stepena:
1. Off (rerna je ugasena)

Gornji i doniji greja¢ + ventilator

Gornji grejac + ventilator

Gornji i doniji grejac

Gornji grejac + razan;j

Gornji i donji grejag + razanj + ventilator

oakrwN

Izbornik funkcije rerna/ringla (5)

Ovim dugmetom birate razli€ite funkcije uredaja:
1. Rerna

2. Desna (manja) ringla

3. Leva (velika) ringla

4. Oberingle

Tajmer (6)

Tajmer radi i kao prekida¢ za uklju¢enje i isklju¢enje uredaja.

Okretanjem dugmeta u smeru kazaljke na satu birate vreme pecenja (do 60 minuta). Kada odabrano vreme
istekne, zazvonice alarm.
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Kada koristite rernu, pri okretanju tajmera upalice se i ventilator. Kod koridtenja elektri¢nih ringli za kuvanje,
ventilator ne radi.

Napomena:
Radi bezbednosnih razloga nije moguce koristiti rernu i
elektri¢ne ringle istovremeno.

UPOTRABA PECNICE

1. Dugmetom za podeSavanje temperature peénice (3) izaberite Zeljenu temperaturu.
2. Dugme za izbor funkcije pecénica/ringla (5) mora biti podedeno na poziciju 1 (OVEN).
3. Kada okrenete €asovnik na bilo koju poziciju, uredaj ¢e se ukljuditi.

UPOTREBA ELEKTRICNIH RINGLI (Snaga ploéa nije podesiva.)

1. Dugme za izbor nacina rada peénice (4) mora biti na poziciji 1 (OFF).
2. Sadugmetom za izbor funkcije (5) izaberite levu, desnu ili obe ringle.
3. Okrenite Casovnik na bilo koju poziciju i uredaj ¢e se ukljuditi.

Upozorenje!
Ako koristite razanj u rerni koja je prethodno zagrejana,

vodite racuna da pri postavljanju raznja u rernu ne
oprzite se na vruce delove rerne. Koristite drza¢ za razanj i
rukavicu za kuvanje.

1. Jednu od viljuski (B) postavite na ugaoni kraj raznja (A) i snazno pricvrstite prilozenim vijkom.

2. Hranu postavite na razanj kroz zaobljeni kraj (D) i gurnite sve do viljuske. Hranu ¢vrsto pritisnite
viljuSkom.

3. Zatim pri€vrstite drugu viljusku na razanj na zaobljenoj strani i gurnite u hranu. Viljusku privijte prilozenim
vijkom.

4. Proverite da li je hrana pravilno postavljena na razan;.

Vodite rauna da hrana ne bude prevelika za rernu. Ako je hrana na raznju prevelika, razanj se nec¢e
moc¢i okretati. Odaberite hranu primerene veli€ine ili hranu povezite kuhinjskom Spagom.

Postavljanje raznja

Upozorenje!

Kada koristite funkciju raznja, u rerni ne sme biti
postavljena reSetka, jer e ometati okretanje raznja.

Za postavljanje raznja u rernu, koristite drzac¢ raznja (E).
Zaobljen kraj raznja (D) postavite u pogonski utika¢ na desnoj strani rerne.
Maleni utor na ugaonom kraju raznja (A) postavite u drza¢ na levoj strani rerne.

Dugme za izbor nacina rada postavite na 5. (-) ili 6. -) poziciju.
Okrenite dugme za podeSavanje temperature rerne na zeljenu temperaturu (100°C do 230°C).
Okrenite tajmer na zeljenu poziciju.

ook N~

Napomena:
Izbornik funkcije rerna/ringla (5) mora biti na 1. (OVEN)

poziciji.
Kada koristite elektri€énu ringlu za kuvanje, ne mozete koristit
rernu u isto vreme.

Skidanje raznja

1. Uklonite razanj drSkom za razanj (E) tako da hvataljkama drSke uhvatite utor raZznja sa donje strane.
2. Razanj prvo podignite sa levog nosaca, a zatim iz pogonskog utikaca.
3. Razanj odloZite na odgovarajuéu podlogu (npr. tanjir ili dasku za rezanje).
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4. Odvijte vijak na spajalici na zaobljenom kraju raznja (D) i odstranite je.
5. Pazljivo izvadite razanj iz hrane.

KORISTENJE ELEKTRICNE RINGLE ZA KUVANJE

Dugmetom za izbor funkcije (5) odaberite levu (), desnu () ili obe (@) elektri¢ne ringle.
Odabrana ringla ¢e se postepeno grejati do najvise temperature.
Da ugasite elektri¢nu ringlu, dugme za izbor funkcije postavite na mesto za izbor rerne (OVEN).

Upozorenje!
Kada koristite elektricnu ringlu za kuvanje ne mozete

istovremeno koristiti rernu.

AUTOMATSKO ISKLJUCIVANJE

Uredaj ima ugraden podesivi tajmer. Kada podeSeno vreme istekne, uredaj ¢e emitovati zvuk pistanja i
automatski se ugasiti. Ako Zelite iskljuciti uredaj, okrenite tajmer u suprotnom smeru kazaljke na satu na
poziciju »0«.

CISCENJE

Uredaj ocistite nakon svake upotrebe.

Odmah nakon upotrebe, uredaj je joS vrué. Pre €iS¢enja uredaj neka se ohladi.

Ne Cistite uredaj ili delove uredaja metalnim ¢etkama ili razredivacem.

1. Pre CiS¢enja uredaja, iskljuCite ga iz elektriCne uti¢nice.

2. Spoljaiiznutra obriSite uredaj sa vlaznom krpom.

3. Unutrasnjost uredaja briSite dok je ne osusite.

NAPOMENA: Garancija ne obuhvata zamenu proizvoda zbog oksidacije delova uredaja.
Pribor operite deterdzentom za &iS¢enje sudova u tekuéoj vodi.

Pribor se moze prati u masini za sudove

ok

CUVANJE

Uredaj iskljucite iz utiCnice elektricne mreze.

e Svidelovi uredaja neka budu Cisti i suvi.

Uredaj Cuvajte na suvom i istom mestu, daleko od dohvata dece.

TEHNICKI PODACI

Model: HL38RCT, HL38RCT-WH | HL48RCT, HL48RCT-WH
Napon: 220-240V ~ 50/60Hz 220-240V ~ 50/60Hz
Snaga: 2000W 2000W

Volumen rerne: 38L 48L

Snaga vece elektri€ne ringle: 1000W (400°C-420°C) 1000W (400°C-420°C)
Snaga manije elektri€ne ringle: 600W (360°C-380°C) 600W (360°C-380°C)
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YnarcrtBa 3a ynotpeba

OBune ynatcTBa 3a ynotpeba BaxaT 3a 0BOj yped. Coap)xaT BakHU
MHdopMaLMn 3a NOYETOKOT Ha KOPUCTEHETO U 3a NOCTanyBaHETO
co ypepoT. [lpeg pa nodHeTe pOa ro KOpUCTUTE  ypenor,
BHMMATENHO U BO LENIOCT NpouunTajTe rM ynarcrearta 3a ynortpeba,
ocobeHo Oe3beagHocHUTE Hacoku. HesemaneTo npeasug Ha oBue
ynaTCTBa MOXe Aa npeansBuka TELKN TeNleCHN noBpean unn ga ro
owTeTn ypenoT. Ynarcteata 3a ynotpeba ce Temenar Ha
cTaHgapauTe 1 nponucuTe Kou BaxaT BO EBponckaTta YHuja. Bo
CTPaHCTBO MOYUTYBaAjTE I'M U MPONUCUTE U 3aKOHMUTE Ha OQHOCHAaTa
apxasa.YnatcrBata 3a ynotpeba uJyBajTe M BO Clnyyaj Ha
nogouHexxHa ynotpeba. AKO ypedoT ro npegaBaTe Ha KOPUCTEHE
Ha TpeTun nuua, 3aJ0iMKUTENHO AajTe UM M U OBME ynaTcTBa 3a
ynotpeba.

Ob6jacHyBaHe Ha 3HauuTe

Bo ynatctBaTa 3a ynotpeba vnu Ha ypegoT ce KopuctaT criegHuTte
cumbonun n npeaynpeaysayvykm 300poBMU:

NMPEOYMNPEOYBAE!

OBoj npegynpenysaykn cumbon/3bop 3HayM onacHoOCT CO
cpefeH CcTeneH Ha pu3KK, Nopagn LWTO, ako He o
nsberHeme, Moxe ga fgojoe 0o maTepuvjanHa wteTa, cMpT
NN 0O TeLKX TeNEeCHN noBpeau.

DE 3ABEJIELLKA!
CumbonoT aaBa KOPUCHU OOMNONHUTENHM MHdOpMaLMK 3a
ynotpebaTa Ha ypeaor.

CE NMPEOYINPEOYBAHE!

NMponsBeayBa4yoT He oproBapa 3a LITeTaTa Koja OwM

HacTaHana nopagauM norpewHa ynoTpeba Ha ypepor,
nopagu HenpasBuITHO OApXyBake U Nopagu UHTEpPBEeHUMM BO
ypeaooTr, cCO Luen 3aMeHa Ha AenoBu unu moaudukauuwm.
UHTepBeHUMMTEe BO YypedooT MOXe Aa M u3BegyBa camo
OBJlaCTeH cepBucep Ha NpousBeayBaYvoT Ha ypeaor.
HenountyBaweTo Ha ynartcTBata W npeaynpeanyBakaTa
HaBeAeHNn BO OBOj MpUpPaYHMK, MOXe nAa pgosBepatr Ao
eNleKTpu4eH yaap, noxap v/unm aypv oo cepmosHu noBpeau.
Bo cnyyaj Ha ynoTtpeba Ha ypenoT, Kora HeroBute MeTasiHU
AeNnoBU MOXe Aa A0jaaT BO KOHTAKT CO CKPUEHUTE eNeKTPUYHMU
CNPOBOAHULA UITU CO COMNMCTBEHMOT erieKTpu4yeH Kaben (ako e
BrpageH), cekoraw ypeaoT pApXeTe ro 3a nfacTtuyHarta
n3onupaHa padka.
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LIEJ1 HA YINNOTPEBA

YpenooT € HaMeHEeT 3a KOpUCTEHE BO JOMAKMHCTBOTO N BO CIINYHU

CcpeavHN Kako WTOo ce:

e MpoAdaBHULN, KaHUEeNapun n gpyru paboTHU cpeauHn o cTpaHa
Ha KYjHCKMOT nepcoHan,

e (papmu,

e XOTENN, MOTENM U OPYrn CMECTYBaAYKM KanauyuteTn o4 cTpaHa Ha
rocture,

e KanauyuTeTu Kou HygaT HOoKeBare CO Nojadok.

OBOj anapaT e HameHeT 3a MNOAroTOBKA Ha XpaHa 3a cKapa,
neyewe, MpPXeHwe WNM TroTBEHE Ha XpaHa BO BOOOMYaeHU
KONMUYUHWN, COOABETHU 38 JOMaKUHCTBO.

[Mpen oa noyHeTe Oga ro KOPMCTUTE BaLUMOT yped, BaXHO € Ada v
cneguTe ynaTcrtBata Kou Ke BU ©uaart npu paka v 3a NogouHeXHa
ynotpeba. OcobeHa BHMMATENHOCT NOCBETETE MYy Ha MNOrnasjeTo,
Koe ja obpaboTyBa Bawata 6e36e4HOCT.

3A BALWWA BE3BEQHOCT

e YpenoT, BKNy4YMTENHO U KabenoT, He cMeaT ga ro kopucrar, He
cMeaT CO Hero ga cu urpaaTt uUnu 3a Hero ga ro gpxart geua
nomnagn og 8 roAvHU UNM M3HEMOLWITEHW nuua 6e3 Haasop.
Hukoraw He ocTaBajTe ro anapartoT 6e3 KOHTpona o4 HEKOro.

e YpeOoT He cMmeaT ga ro Kkopucrart geua Ha BospacTt ogq 0 oo 8
roonHn. OBOj yped MOXe Aa ro Kopucrtart geua Kou ce nocrapu
oA 8 rogmHK, ako ce noa NOCTojaH Haasop. YpedoT MOXe ada ro
KopucTaT nuua KoM MmaaT HamaneHu TenecHW, Cno3HajHu unu
MEHTaNHU CrnoCcOBHOCTU, UNU NNLA KOM MMaaT MarkKy 3Haewe U
MCKYCTBO, AOKONKY AoAeKa ro KopuctaT ri Haarnegysa nuUUETO
Koe € OAroBOpHO 3a HuBHaTa ©0e30egHOCT WM OOKONKY I
pnobune ynatctBaTa 3a 06e3begHa ynoTpeba m ru pasdbupaart
onacHOCTUTe NoBp3aHu co Toa.

o OBOj ypea MOXe da ro Kkopucrtart geua Kom ce noctapu o 8 roguHu
N Nuua KoM nmMaaTt HamaneHu TeNecHW, CNo3HajHU UM MEHTasHU
CMOCOBHOCTU, MNK NMua KoM MMaaT Marnky 3Haewe U UCKYCTBO,
OOKONKY [Oo4deka ro Kopuctat M HagrnegyBa JMUETO Koe e
OOroBOPHO 3a HMBHaTa 6e36eQHOCT WM OOKOMKy v gobune
ynaTtctearta 3a 6e3begHa ynotpeba n rm pasbupaaT onacHOCTUTE
NOBpP3aHK Co Toa.

e YpeOoT M HEroBUOT MpUKIyyeH kaben He cmeat ga um buaat Ha
aodpat Ha geua nomnagu og 8 roguHu.

e YpeOoT He € HaMEHET [a ce KOPUCTU CO HAOABOPELLEH TajMmep, T.
€. CO OOBOEH Aarie4YnHCKN ynpaByBau.

e Co ypedoT MoXe Aa ce KOPUCTU CaMO KOHEKTOP COOABETEH 3a Toa.
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e Uucteweto M oOpXKyBaweTO Ha YypedoT He cmeaT Ada o
n3BenysaaT gela, OCBeH BO Crlyyaj ako ce noctapu oa 8 roanHu
N ako ce noa Haa3op.

e 3a 3aTnTa 04 eneKkTpuyeH yaap, ypeaooT, KabenoTt unm NPUKNyYHUKOT
He NOoTOoNyBajTe ' BO BOAA WUIK BO KOja BUno gpyra TEYHOCT.

e YpenoT He cMeaT Aa ro kopuctaT geua unm U3HeMOLUTEHU nnua,

Kou ce 6e3 Hag3op. Hukoralw He ocTaBajTe ro ypeaoT 6e3 Haa3op.

[euaTta mMopa ga ce nog Hag3op 3a Aa He cu urpaart co ypenor.

[Mpen Ynctewe nnm Kora He ro KOPUCTUTE, ypeaoT UCKITydeTe o

N n3BageTe ro MpPUKIYYHUKOT Of npuKnyyHuuarta. 3a ga ro

UCKNyunTe, ApXeTe ro NPUKNYYHUKOT W MNOTErHeTe ro oA

npuknyyHmyaTta. Hukoraw He Bnedvete ro kabenoT. Hukoraw He

HOceTe ro ypeaoT 3a kabenor.

e He kopucteTe ro ypeooTr CO owTeTeH kaben 3a HanojyBawe,
MNPUKITYYHMK UITN CO KaKBO M [a e OluTeTyBaHse.

e He posBonysajTe kabenoT ga Bucu npeky paboT Ha macaTa,
NynTtoT wWNKM ga ce pgonupa A0 KeWwKu noBpuwuHW. He
NpuonNuxyBajTe ro ypeaoTr OO0 MAWHCKM yped, A0 €nNeKTPUYHMU
ypeau 3a rpeerwe Unu 4o pepHun.

e YpeOooT nocrtaBeTe ro Ha pamMHa nosBplinHa. He crtaBajte ro
ypeaoT Ha WTULUM NI Ha HEPAMHU NOBPLUMHW.

e He obwugysajTe ce ga ro nonpasuTe WK da ro packnonute
ypedoT. Ha ypeaoT Hema AenoBu WTO MOXe Aa M 3aMeHuTe
camun. 3a nonpaeBka obparteTe ce Kaj OBflacTEH cepBucep.

e YpeOotT 4yBajTe ro BO 3aTBOpPeH MNPOCTOP, Ha CyBO MeCTO,

noganeky og godat Ha geua.

He uncteTe ro ypenot co rpybu matepujanu.

He kopuctete ro ypepot 3a ApyrM Luenn, OCBEH 3a OHue

OMnuLLIAHN BO OBOj NMPUPaYHMUK.

NMPEAYNPEOYBAHA

OAHOCHO CO OA4BO€EH AaNleHYNHCKU ynpaByBa\.

AKO e eneKkTpuyHuoT kaben owTeTeH, MOpa Oa IO 3aMEHUu
NPON3BOAUTENOT, HErOB CEPBUCEP WUMNU CMUYHO OCMOCOOEHO nule
3a aa ce nsberHe onacHocCT. OBOj ypen € HaMeHeT 3a ia paboTn Ha
CTaHOdapAHa MNpuKry4yHula. Ypenot He e HaMeHeT 3a MHOYCTPUCKA

nnn KomepumjanHa ynotpeba.

N
©
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NMOCEBHU NMPEAYNPEOYBAHA

3abenewka!
NMopapgn 6e36e4HOCHU NPUUYUHU HE MOXe Oa Ce KOPUCTMU
ne4ykarta n eNieKTPUYHUTE NJI0YM UCTOBPEMEHO.

BKynHaTa MakcumMmanHa TeXXuHa noctaBeHa Ha ABeTe
eNieKTPUYHU NIoYn He cmee aa HagMuHe 5kg.

AnapaTtoT Tpeba ga cTon Ha pamMHa n ctabunHa nospLUMHa.

Mo ynoTpebarta cekorawl UCKy4YeTe ro anapatoT o4 LUTEeKepoT
Ha enekTpuyHaTa Mpexa.

Mo ynoTpeba anapatoTr Tpeba pa mupyBa npubnmkHo 30
MUHYTW, 32 Aa ce nanagw.

[okonky BO TEKOT Ha paboTeweTo Ha anapaTtoT ro u3Bagute
cafoT, OCUrypyBadoT aBTOMaTCKMN Ke ro UCKITy4Yn anapartor.

He ro nortnupajte anapaTtoT Ha sua wnuv Ha Apyr anapart.
AnapatoT Tpeba ga uma 6apem 10 cm npocTop okosny cebe.

He ro npekpusajte anaparor.

Bo TekoT Ha ynoTpebaTta anapartoT ke buae npemHory xexok. He
M gonupajte AenoBuTe Ha anapaToT BedHaw no ynotpebarTa.
[okonky of anapartoT No4vHe fa wuareryBa TeMeH 4vaj, BeaHall
MCKNy4eTe ro anapaTtoT O LUTEKEPOT Ha enekTpuyHaTa mpexa.
[MoyekajTe AMMOT fa npecTaHe, nped ga ro oTcTpaHuTe cagoT oA
anaparTor.

OI'II/IC HA OENNOBUTE

ocakhwN=

ow»

fonema enekTpu4yHa nno4a 3a rotBexe 7. [pxauy 3a TaBa U pelueTka
Mana enekTpuyHa nnoya 3a roteemwe 8. PaxeH co cnoHu

Konue 3a nogecyBate Ha TemnepaTtyparta Ha nedvkaTa 9. [pxauy Ha paxeH

Konue 3a n3bop Ha Ha4nMH Ha paboTere Ha neykarta 10. PewweTka

MN36op Ha pyHKuMja Ha neykaTa/nnoyarta 11. TaBa 3a neyere
HacoBHUK 1 (byHKLMja Ha Kpy>KeHe Ha BO3ayX

Lunnect BpB Ha paxeH D. 3aob6neH BpB Ha paxeH
CnoHa E. [pxay Ha paxeH

PaxeH

MPEQ NPBATA YITOTPEBA

Mpen npeata ynotpe6a Ha anapaToT:

MpouunTajTe M cuTe ynaTcTea U npegynpenyBama.

OTcTpaHeTe ro cMoT MaTepujan 3a nakyBare.

OcurypeTe ce geka anapaToT € UCKIyYeH Of enekTpuyHaTa Mpexa 1 geka YaCoBHUKOT € Ha nosuuuja
»OFF«.

MamujTe rv cuTe gogatoum co Tonsa Boga M CPeACTBO 32 MUEH-E CaJo0BM UMW M3MUJTE MM BO MallWHa 3a
MUeH-e cagoBMU.

Cute pogatoum fobpo ucyncTeTe ' U HAMecTeTe M BO anapaTor.

BknyuyeTte ro anapaTtoT BO LUTEKEPOT Ha eNleKTpUYHaTa Mpexa.

Mpep npeaTta ynotpeba npenopavyBame Aa ro 3arpeete anapatoT 40 HajBucoka TemnepaTypa (230°C)
3a 15 MUHYTK.

w
‘
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BaxHo!

Mpu NpBOTO rpeekr-e Ha neykaTa, MOXHO € Aa NOYyBCTBYBaTe MMpmn3ba 1 vag koj goara of nedkarta. Toa e
HopmarHo u cocema 6e36eHO, ce crnyyyBa NOPaAM 3arpeBar-e Ha 3alTUTHUOT flak Koj ro HaHecyBaaT BO
dabpukaTa.

3a pa ro n3berHeTe 0BOj Yaa M MMpu3ba, Nped npeaTta yrnoTpeba 3arpejTe ja neykaTa 4o HajBucokaTa
TemnepaTtypa (230°C) 3a 15 MuHyTH.

YINMOTPEBA

Konuye 3a nogecyBakwe Ha TemnepaTtypaTa Ha neydkara (3)
Co oBa konye nsbepeTte ja TemnepaTypaTa Ha nedkata nomery 100°C n 230°C. 360poT Ha TeMmnepaTypaTa
He BNuvjae Ha Temnepartypara, koja ja NpeHecyBaaT eNeKTPUYHUTE MIOYM 33 FTOTBEHE.

Konue 3a n36op Ha Ha4YMHOT Ha paboTere Ha neykara (4)

Konye 3a n3bop Ha paboTerweTo Ha nevkata uma 4 creneHu Ha n3bop:
1. Off (neukata e usraceHa)

["opeH 1 goneH rpejay + BeHTMNaTop

['opeH rpejay + BeHTMNATOpP

["opeH 1 goneH rpejay

[opeH rpejay + paxeH

["opeH 1 goneH rpejad + paxeH + BeHTUnaTop

oakrwbN

M360p Ha cpyHKUMja Ha neykaTa/nnoyarta (5)

Co oBa konye MoxeTe aa rm nsdeperte pasnuyHUTe PyHKLUM Ha anapaTtoT:
1. Teuka

2. [ecHa (mana) nnova

3. Jlea (ronema) nnova

4. [1Be nnouu

YacoBHuk (6)

YacoBHUKOT ncToBpemMeHo paGOTM KaKo nNpekKnHyBa4 3a BKnydyyBawe U UCKNydyBake Ha anapaTtoT.
Co BpTere Ha KOMYeTO BO HAacOKa Ha cKasarkuTe of 4acoBHMKOT n3bepeTe ro BpeMeTo Ha neyewe (0o 60
MUHYTK). Kora n3bpaHoTo BpemMe ke ucteve, ke 3asBOHM anapmor.

Kora ja ynotpebyBaTte neykara, Npu BpTEHE Ha YACOBHUKOT Ke ce BKIy4M U BeHTunartopoT. Mpu ynotpeba
Ha eneKkTpU4HUTE NIoYM 3a roTBEHE, BEHTUNATOPOT HEMa Aa paboTu.

3abenewka!

NMopaan 6e36eAHOCHN NPUYMHU HE MOXE [a Ce KOPUCTHU
neyvykara v enekTpu4YH1UTE NJI04YN NCTOBPEMEHO.

YMOTPEBA HA NMEYKATA

1. Co kon4yeTo 3a NogecyBawe Ha Temnepartypa Ha nedvkata (3) usbepere ja cakaHaTa Temneparypa.

2. KonueTo 3a u3bop Ha chyHKuMja Ha nevkaTa/nnoyaTa (5) Mopa oa buae nogeceHo Ha 1 nosuumja (OVEN).
3. Kora ke ro cBpTMTE YaCOBHUKOT Ha Koja 61Mno nosuuuja, ypeaoT Ke ce BKIy4Mn.

YMNOTPEBA HA ENEKTPUYHU NITOYU 3A TOTBEHE (Mokta Ha nno4uTte He e npunarognuvea.)

1. Kon4eTo 3a n3bop Ha Ha4YMHOT Ha paboTeke Ha nevkarta (4) mopa ga 6uge Ha 1-Ba nosuuunja (OFF).
2. Co konyeTo 3a M3bop Ha yHKumjaTa (5) nsdepete neBo, AECHO N N ABETE NIOYN.

3. CspTeTe ro YaCoBHUKOT Ha Koja buno nosvumja n ypenoT ke ce BKIy4n.

NMpeaynpenyBame!

OoKonky npu ynotpeba Ha paeHOT NpPeTXo4HOo ja

3arpeBaTte neykara, bmgete BHUMaTesrmHU NpU cTaBake
Ha paXXeHOT BO Nneyvykara, 3a fja He ce U3ropuTe Ha XeLlKuUTe
AenoBu Ha neykata. KopucreTte ro Ap>a4voT 3a paxeH u

DAKaBULINTE 3a rOTBEH-€.
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1. EpgHa op cnoHuTe (B) HamecTeTe ja Ha LWUMNECTUOT BPB Ha paxeHoT (A) 1 cunHo npuLBpCcTeTE ja co
npunoxeHarta 3aBpTKa.

2. HabGopete ja xpaHaTa Ha paXeHOT HM3 3aobneHnoT BpB (D) n nputucHeTe ro cé Ao cnoHara. LiBpcTo
NPUTUCHETE ja XpaHaTa Ha croHaTta.

3. [lMoToa gpyraTa cnoHa NpuULUBPCTETE ja Ha PaXXeHOT M LBPCTO NPUTUCHETE o BO XpaHaTta. LiBpcTo
CBPTETE ja croHaTa Co NpuroxeHaTta 3aBpTKa.

4. TlpoBepeTe ganv xpaHaTta e NpaBUITHO HaMeCTeHa Ha cpeuHaTa Ha paXkeHoT.

BuaeTte BHMMaTenHM XpaHaTa Aa He 6uae nperonema 3a neykara. [lOKONKy XxpaHaTa Ha paXeHoT e
nperonema, paxxeHoT He MOXe fja ce BpTU. M3bepeTe xpaHa co cooiBeTHa rofieMMHa Unu nak Bp3ete
ja xpaHaTa 3aeHO CO KyjHCKa BpBKa.

MecTeHe Ha paXeHoT

MNMpeanynpeayBawe!
Kora ja ynotpebyBaTte byHKUMjaTa paXeH, BO ne4vykara He

cMee Oa buae HamecTeHa pelueTKaTa, buaejkm ke ro
peyyBa BPTEeHETO Ha

3a mecTere Ha paXKeHOT BO NeykaTa KopucteTe ro gpxadot 3a paxeH (E).
3aobneHnoT BpB Ha paxeHoT (D) cTaBeTe ro BO OTBOPOT Ha AeCHaTa CTpaHa Ha neykara.
ManwuoT »xrneb Ha WnnecTnoT BpB Ha paxeHoT (A) HAMeCTETe ro Ha paXeHOT Ha feBaTa CTpaHa Ha nedkara.

KonueTo 3a nsbnpame HaumH Ha paboTene nogeceTte ro Ha 5. ( ) unu 6. ( ) no3uuuja.
CaeprteTe ro konyeTo 3a nogecysBar-e Ha TemnepaTypaTa Ha nedkara Ha cakaHata Temneparypa (100°C go 230°C)
CBpTeTe ro YacoBHUKOT Ha cakaHaTa nosuuuja.

ook N~

3abeneluka
NU3bupa4voT Ha hyHKUMja Ha nevyKaTa/nno4ara (5) mopa
Aa onge Ha 1. (OVEN) nosuumja.
Kora ja ynoTpebyBaTe eneKkTpuyHara nnoya 3a rotBeH€e He
MOXeTe UCTOBPEMEHO Aa ja KOPUCTUTE U NeyKaTa.

OTcTpaHyBame Ha paXeHoT

1. PaxeHoT nseagere ro co gpxxadort 3a paxeH (E) Taka wTo co hakavoT Ha gpxxadoT ke ro paturte
XneboT Ha paxeHOT oA AofnHaTa cTpaHa.

HajnpBuWH paxeHOT AWrHeTe ro oA NeBMOT ApXKay, a NoToa of 0TBOPOT.

CTtaBeTe ro paxxeHOT Ha COOABETHA NOBPLUMHA (Ha Np. YMHMja UK acka 3a CeYere)

OpBpTeTe ja HaBpTKaTa Ha cnoHaTa Ha 3ao0bneHnoT BpB Ha paxeHoT ([) n oTcTpaHeTe ja.
BHMMaTenHo n3BneyeTe ro paxxeHoT of XxpaHaTa.

YINOTPEBA HA EJIEKTPUYHA TJIOYA 3A TOTBEHWE

Co konyeTo 3a usbop Ha dyHkuuja (5) n3bepeTe ja nesara ( ), AecHaTa ( ) nn aBeTe (E] )
eNEeKTPUYHU MNoYN.

M3bpaHaTa nno4va nocTteneHo Ke ce 3arpee o0 HajBMCcOKa TemnepaTtypa.

3a pa ja usracute enekTpuyHaTa nno4a, KonyeTo 3a u3bop Ha oyHKLMja NocTaBeTe ro Ha MecToTo 3a N3bop
Ha neyaTta (OVEN).

aRrwbN

NMpeaynpenyBame!

Kora ce ynoTpeGyBa eneKkTpuM4yHaTa nro4a 3a rotBese He
MO)X€ MICTOBPEMEHO [ia Ce KOPUCTU M neykara.

ABTOMATCKO UCKJTYHYBAHE

OBoj anapaTt “ma BrpafeH YacoBHUK Ha nogecyBatkse. Kora ke n3MuHe nogeceHoTo Bpeme, anapartoT ke
MoYHe Aa MnyLiTa 3ByLM M aBTOMAaTCKM Ke ce naracu. [JoKomnKy cakarte [aa ro UCKMy4uTe ypenoT, CBpTeTe ro
YacoBHMKOT BO 06paTHa Hacoka Ha ckasarkuTe Ha YaCOBHUKOT Ha nosuumja »0«.

32
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McuncreTe ro anapatoT no cekoja ynorpeoba.

BeaHaw no ynotpebara, anapaTtoT ke 6upge ce ywre xexok. [pea umcterwe anapartot Tpeba aga ce

umsnagm.

He ro uncrete anapatoT unu AenoBUTE Ha anapaToT CO MeTalHM YeTKU Unu paspenyBaydn.

1. Tlpen uncTere NckyyeTe ro anapatoT O LUTEKEPOT Ha efnekTpuyHaTa Mmpexa.

2. W30GpuweTe ja HAABOPELLUHOCTa U BHATPELLUHOCTa Ha YpeaoT CO BriaxHa Kpna.

3. W3bpuwieTe ja BHaTpeLLHOCTa Ha ypedoT 3a Aa buae cysa.
3ABEINELWKA: NapaHuujata He ondpaka 3amMeHa Ha NPoM3BOAOT NOpaaAu oKcuaaumja Ha genoBuTe
Ha ypeporT.

4. V3mwjTe rm gogaToumnTe Co AeTEepreHT 3a YMCTeHe Ha CadoBm nog Mnas Boaa.

5. [opatouuTe MoOxeTe Aa r'm nusmMmeTe BO MallWHa 32 MUEH-e CaJoBMU.

YYBAHE

e lcknyyeTe ro anapaTtoT Of LUTEKEPOT Ha enekTpuyHaTa Mpexa.
e CuTte genosu Ha anapatoT Tpeba aa Gugat YmMcTu 1 cyBum.
e YyBajTe ro anapaTtoT Ha CyBO W YNCTO MeCTO, noaarneky oa godat Ha geua.

TEXHUYKU NOOATOLU

Iskra

HL38RCT, HL38RCT-WH

HL48RCT, HL48RCT-WH

HanoH: 220-240V ~ 50/60Hz 220-240V ~ 50/60Hz
MokHocT: 2000w 2000w
3adhaTHMHA Ha neYkara: 38L 48L

MokHoCT Ha ronemara eJIEKTPM4YHa njoya:

1000W (400°C-420°C)

1000W (400°C-420°C)

MokHocT Ha manaTa eJIeKTPU4Ha nnoya:

600W (360°C-380°C)

600W (360°C-380°C)
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Udhézimet pér pérdorim

Kéto udhézime pér pérdorim viejné pér kété aparat. Pérmbajné
informacione té réndésishme pér fillimin e pérdorimit dhe pér
trajtimin e pajisjes. Para se té filloni me pérdorimin e pajisjes, lexoni
me vémendje dhe térésisht udhezimet péer pérdorim, posacérisht
pjesen e sigurisé. Nése nuk merren parasysh kéto udhézime, mund te
shkaktohen Iéndime té rénda fizike ose démtime té aparatit.
Udhézimet pér pérdorim bazohen né standardet dhe dispozitat gé
vlejné ne Unionin Evropian. Respektoni né vend té huaj dispozitat dhe
ligiet e shtetit ne fjale. Udhézimet pér pérdorim ruani né rast te
perdorimit t&¢ mévonshém. Nése aparatin e dorézoni né pérdorim te
personat e treté, detyrimisht ua jepni kéto udhézime pér pérdorim.

Shpjegimi i shenjave
Né udhézimet pér pérdorim ose né aparat pérdoren kéto simbole
dhe fjalé paralajméruese:
PARALAJMERIM!
Ky simbol paralajmérues/fjalé do te thoté rrezik me shkallé té
mesme té rrezikut, té cilés nése nuk i largohemi, mund te vijé
deri te démi material, vdekja ose deri te lendimet e rénda fizike.

DE SHENIM!
Simboli jep informacione té€ dobishme shtesé per
pérdorimin e aparatit.

PARALAJMERIM!
Prodhuesi nuk mban peérgjegjési pér demin ¢gé

shkaktohet pér shkak té péerdorimit té gabuar té aparatit, per
shkak té miréembajtjes sé gabuar dhe pér shkak té
intervenimeve né aparat, me qgéllim té ndérrimit té pjeséve ose
modifikimeve. Intervenimet né aparat mund t'i béjé vetém
servisuesi i autorizuar i prodhuesit té aparatit.

Mosrespektimi i udhézimeve dhe paralajmérimeve té shénuara
né kete doracak, mund té ¢ojné deri te goditja elektrike, zjarri
dhe/ ose deri te léndimet serioze.

Né rastin e pérdorimit té aparatit, kur pjesét e saj metalike
mund té vijné né kontakt me pércuesit e fshehté elektrik ose
me kabllon elektrike té aparatit (nése éshté i montuar), aparatin
gjithmoné mbajeni pér dorezén e izoluar plastike.
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QELLIMI | PERDORIMIT

Aparati eshté i dedikuar pér pérdorim né amviseri dhe né mjedise te
ngjashme si¢ jané:

¢ Shitore, zyra dhe mjedise tjera t€ punés nga ana e personeli i kuzhinés,
e ferma,

¢ hotele, motele dhe kapacitete tjera t&é akomodimit nga ana e mysafiréve,
e kapacitetet gé ofrojné bujtje me ushqgim.

Ky aparat éshté i dedikuar pér pérgatitien e ushqgimit pér skare,
pjekje, fergim ose pérgatitie t€ ushqgimit né sasi té zakonshme, té
pérshtatshme pér amviséri.

Para se té filloni me pérdorimin e aparatit tuaj, me réndési eshte gé t'i ndigni
udhézimet g€ do ti keni para vetes edhe pér pérdorim t€ mévonshém.
Kujdes té vecantée i kushtoni kapitullit g€ e pérpunon Siguriné Tua.

PER SIGURINE TUAJ
e Aparatin, peérfshiré edhe kabllon nuk guxojné ta pérdorin, nuk
guxojné té lozin me té ose g€ ta mbajné me té fémijét me te
vegjél se 8 vjet, personat e raskapitur pa mbikéqyrje. Kurré mos
e lini aparatin pa kontroll nga dikush.

e Aparatin nuk guxojné ta pérdorin fémijet e moshés prej 0 deri 8
vjet. Kété aparat mund ta pérdorin fémijét gé jané mé té moshuar
se 8 vjet, nése jané nén mbikéqgyrje t€ pérhershme. Aparatin
mund ta pérdorin personat g€ kané aftési té zvogéluara trupore,
kognitive ose mentale apo personat gqé kané pak njohuri dhe
pervoje, nése gjersa e pérdorin i mbikeqyr personi ge éeshté
pergjegjés per sigurineé e tyre ose nese i kaneé marre udhezimet
per perdorim te sigurte dhe i kuptojne rreziget lidhur me kete.

o Kéte aparat mund ta pérdorin fémijét gé jané mé té moshuar se 8
vjet dhe personat gé kané aftési t€ zvogeluara trupore, kognitive
ose mentale apo personat gé kanée pak njohuri dhe pervoje, nese
gjersa e perdorin i mbikéqyr personi qé eshté pergjegjes per
siguriné e tyre ose nése i kané marré udhézimet pér perdorim té
sigurté dhe i kuptojné rreziget lidhur me kéete.

e Aparatin dhe kabllon e tij nuk guxojné ta kané népér duar fémijét
meé te vegjél se 8 vjet.

e Aparati nuk éshté i dedikuar ge té perdoret me tajmer te jashtéem,
pra me telekomandé té ndare.

o Me aparatin mund té pérdoret vetem konvektori i dedikuar pér kéte.

e Pastrimin dhe mirémbajtien e aparatit nuk guxojné ta bejne
femijét, pérve¢ ne rast se jané me té moshuar se 8 vjet dhe nese
jané nén mbikeqyrije.

e Pér tu mbrojtur nga goditja elektrike, aparatin, kabllon ose
spinén mos e zhytni né ujé ose né ndonjé leng tjeter.
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e Aparatin nuk guxojné ta péerdorin fémijét ose personat e rraskapitur
te cilet jané pa mbikeqyrje. Kurré mos e lini aparatin pa mbikeqgyrje.

e Fémijet duhet té jené nén mbikeqgyrje gé té mos lozin me aparatin.

e Para pastrimit ose kur nuk e pérdorni, fikeni aparatin dhe higeni
spinén nga priza. Pér ta hequr, mbajeni spinén dhe higeni nga priza.
Kurreé mos e téerhigni kabllon. Kurré mos e bartni aparatin pér kabllo.

e Mos e pérdorni aparatin me kabllo t€ démtuar pér furnizim, me
spiné ose me ndonjé demtim tjeter.

e Mos lejoni ge kablloja té rrije varur mbi skajin e tavolines, pultit
ose gé te preke siperfaget e nxehta. Mos e afroni aparatin deri te
pajisja me gaz, te pajisjet elektrike ose te furrat.

e Aparatin vendoseni né sipérfage té rrafshét. Mos e vendosni
aparatin né pllaka druri ose né sipérfaqge jo té rrafshéta.

e Mos u pérpigni gé ta riparoni ose ta gmontoni aparatin. Né aparat
nuk ka pjesé gé mund t'i ndérroni veté. Peér riparim drejtohuni te
servisuesi i autorizuar.

¢ Aparatin ruajeni né hapesire te mbyllur, né vend té thaté, larg nga fémijéet.

¢ Mos e pastroni aparatin me materiale té ashpra.

e Mos e pérdorni aparatin pér géllime tjera, pérveg¢ pér ato gé jané
pershkruar né kété doracak.

PARALAJMERIME

Aparati nuk éshté i dedikuar gé té peéerdoret me tajmer te

jashtém, gjegjésisht me telekomandé té ndareé.
Nése kablloja elektrike éshté e demtuar, duhet ta ndérrojeé prodhuesi,
servisuesi i saj ose personi i ngjashém i autorizuar pér t'i ikur rrezikut.
Ky aparat eshte i dedikuar g€ té punojé né prizé standarde. Aparati
nuk ishte i dedikuar pér pérdorim industrial ose komercial.

PARALAJMERIME TE VECANTA

Paralajmeérim!
Per shkak té sigurisé, nuk mund te pérdoret furra dhe
pllakat elektrike né té njéjtén kohe.
Pesha e pérgjithshme maksimale e vendosur ne te dy pllakat
elektrike nuk guxon té kalojé 5kg.
Aparati duhet té géndrojé né sipérfage te rrafshét e stabile.
e Pas pérdorimit, gjithmoné higeni aparatin nga priza e rrymes
elektrike.
e Pas pérdorimit, aparati duhet t€ pushojé aférsisht 30 minuta, gé
té ftohet.
e Nése gjaté punés sé aparatit e higni enén, siguresa né ményrée
automatike do ta fiké aparatin.
e Mos e mbeéshtetni aparatin né mur ose né ndonjé aparat tjeter.
Aparati duhet té keté mé sé paku 10 cm hapésiré rreth vetes.
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e Mos e mbuloni aparatin.

e Gjaté pérdorimit, aparati do té jeté shume i nxehte. Mos i prekni
pjesét e aparatit menjeheré pas pérdorimit.

e Nése nga aparati fillon té dalé tym i zi, menjeheré higeni aparatin
nga priza e rrymeés. Pritni gé tymi té zhduket, para se ta largoni
enén nga aparati.

PERSHKRIMI | PJESEVE

1. Pllaké e madhe elektrike pér gatim 7. Mbaijtésiitavés dhe i grilés
2. Pllaké e vogél elektrike pér gatim 8. Helli me krahé

3. Butoni pér kurdisjen e temperaturés sé furrés 9. Mbajtésii hellit

4. Butoni pér zgjedhjen e ményrés sé punés sé furrés 10. Grila

5. Zgjedhja e funksionit té furrés/pllakés 11. Tava pér pjekje

6. Ora dhe funksioni i rrotullimit té ajrit

A. Maja e mprehté e hellit D. Maja e rrumbullakét e hellit
B. Krahu E. Mbaijtésii hellit

C. Helii

PARA PERDORIMIT TE PARE

Para pérdorimit t&€ paré té aparatit:

Lexoni té gjitha udhézimet dhe paralajmérimet.

Largojeni gjithé materialin e paketimit.

Sigurohuni se aparati éshté i hequr nga rryma elektrike dhe se ora éshté né pozitén »OFF«.

Lani té gjitha shtojcat me ujé té nxehté dhe me detergjent enésh ose lani né makinén pér larjen e enéve.
Té gjitha shtojcat pastroni miré dhe vendosni né aparat.

Lidheni aparatin né prizé té rrymés.

Para pérdorimit té€ paré ju rekomandojmé qgé ta nxehni aparatin deri né temperaturén mé té larté (230°C)
pér 15 minuta.

Me rendesi!

Gjaté nxehjes sé paré té furrés, mund té ndjeni eré dhe tym gé vjen nga furra.

Kjo éshté normale dhe plotésisht e sigurt, ndodh pér shkak té nxehjes sé llakut mbrojtés gé e lyejné né fabriké.
Pér t'i ikur késaj ere dhe kétij tymi, para pérdorimit t€ paré nxeheni furrén deri né temperaturén mé té larté
(230°C) pér 15 minuta.

PERDORIMI

Butoni pér kurdisjen e temperaturés sé furrés (3)
Me kété buton, zgjidheni temperaturén e furrés ndérmjet 100°C dhe 230°C. Zgjedhja e temperaturés nuk
ndikon né temperaturén té cilén e transmetojné pllakat elektrike pér gatim.

Butoni pér ményrén e punés sé furrés (4)

Butoni pér zgjedhjen e punés sé furrés i ka 4 shkallé té zgjedhjes:
1. Off (furra éshté e fikur)

Nxehési i sipérm e i poshtém + ventilator

Nxehési i sipérm + ventilator

Nxehési i sipérm e i poshtém

Nxehési i sipérm + helli

Nxehési i sipérm e i poshtém + helli + ventilator

oahrwN

Zgjedhja e funksionit té furrés/pllakés (5)

Me kété buton mund té zgjidhni funksione té ndryshme té aparatit:
1. Furra

2. Pllaka e (vogél) djathté

3. Pllaka e (vogél) majté

4. Dy pllaka
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Ora (6)

Ora punon né té njéjtén kohé si ndérprerés pér ndezjen dhe fikjen e aparatit.

Me rrotullimin e butonit né drejtimin e akrepave té orés, zgjidheni kohén e pjekjes (deri 60 minuta). Kur
pérfundon koha e zgjedhur, alarmi lajmérohet.

Kur e pérdorni furrés, gjaté rrotullimit t&€ orés do té ndizet edhe ventilatori. Gjaté pérdorimit té pllakave
elektrike pér gatim, ventilatori nuk do té punojé.

Paralajmérim!

Per shkak té sigurisé, nuk mund te pérdoret furra dhe
pllakat elektrike né té njéjten kohe.

PERDORIMI | FURRES

1. Me butonin pér rregullimin e temperaturés sé furrés (3), zgjidhni temperaturén e déshiruar.

2. Butoni pérzgjedhjen e funksionit t& furrés/pllakés (5) duhet té jeté i rregulluar né pozitén 1 (OVEN).
3. Kur ta rrotulloni orén né ciléndo pozité, aparati do té ndizet.

PERDORIMI | PLLAKAVE ELEKTRIKE PER PERGATITJEN E USHQIMIT (Fuqia e pllogave nuk éshté e
pérshtatshme.)

1. Butoni pér zgjedhjen e ményrés sé punés sé furrés (4) duhet té jeté né pozitén 1 (OFF).

2. Me butonin pér zgjedhjen e funksionit (5) zgjidhni majtas, djathtas ose té dy pllakat.

3. Rirotullojeni orén né ciléndo pozité dhe aparati do té ndizet.

Paralajmérim!
Nése gjate perdorimit té hellit paraprakisht e ngrohni

furrén, béhuni té kujdesshem gjate vendosjes sé hellit ne
furre, qe té mos digjeni né pjesét e nxehta te furrés. Pérdoreni
mba'tesm e hellit dhe doréezat pé

1. Njérin prej krahéve (B) vendoseni né majén e mprehté té hellit (A) dhe fugishém shtréngojeni me
kacavidén e bashkangjitur.

2. Nguleni ushgimin né hell népér majén e rrumbullakét (D) dhe shtypeni deri te krahu. Shtyjeni fort
ushgimin né krah.

3. Pastaj krahun tjetér shtréngojeni te helli dhe shtypeni fort né ushqim. Rrotullojeni fort krahun me
kacavidén e bashkangijitur.

4. Kontrolloni se a éshté vendosur miré ushgimi né mes té hellit.

Béhuni té kujdesshém qé ushgimi mos té jeté shumé i madh pér furrén. Nése ushqgimi né hell éshté
shumé i madh, helli nuk mund té rrotullohet. Zgjidheni ushqgimin me madhési adekuate ose lidheni
ushgimin bashke me pe kuzhine.

Rregullimi i hellit

Paralajmeérim!

Kur e pérdorni funksionin e hellit, né furré nuk duhet te jete

e vendosur grila, sepse do ta pengoje rrotullimin e hellit.

1. Pér rregullimin e hellit né furré pérdoreni mbajtésin e hellit (E).

2. Majén e rrumbullakét té hellit (D) vendoseni né vrimén né anén e djathté té furrés.

3. Dhémbin e vogél té majés sé mprehté té hellit (A) vendoseni né hell né anén e majté té furrés.

4. Butonin pér zgjedhjen e ményrés sé punés kurdiseni né pozitén 5. ( ) ose 6. ( ).

5. Rrotullojeni butonin pér kurdisjen e temperaturés sé furrés né temperaturén e déshiruar (100°C deri
230°C)

6. Rrotullojeni orén né pozitén e déshiruar.
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Shenim:

Zgjedhesi i funksionit te furres/pllakés (5) duhet te jete
né poziten 1. (OVEN).
Kur e péerdorni pllakén elektrike pér gatim né té njéjten koheé
nuk mund ta pérdorni edhe furren.

Hegja e hellit

1. Hellin higeni me mbajtésin e hellit (E) ashtu gé me kapésin e mbaijtésit té€ hellit, do ta kapni dhémbin e
hellit né€ anén e poshtme.

Fillimisht ngriheni hellin nga mbaijtési i majté, e pastaj nga vrima.

Vendoseni hellin né sipérfage adekuate (p.sh. né ené ose dérrasé pér prerje)

Zhvidhoseni vidén e krahut né majén e rrumbullakét té hellit (D) dhe largojeni.

Térhigeni me kujdes hellin nga ushgimi.

PERDORIMI | PLLAKES ELEKTRIKE PER GATIM

Me butonin pér zgjedhjen e funksionit (5) zgjidheni pllakén e majté ( ), pllakén e djathté ( ) ose té dy
pllakat elektrike ( ).

Pllaka e zgjedhur gradualisht do t& nxehet deri né temperaturén mé té larté.

Pér ta fikur pllakén elektrike, butonin pér zgjedhjen e funksionit vendoseni te vendi i zgjedhjes sé furrés (OVEN).

aRhobN

Paralajmérim!
Kur pérdoret pllaka elektrike pér gatim, né té njejten

kohé nuk mund te perdoret edhe furra.

FIKJA AUTOMATIKE

Ky aparat ka té instaluar oré pér kurdisje. Kur té kalojé koha e kurdisur, aparati fillon té Iéshojé zéra dhe do
té fiket né ményré automatike. Nése déshironi gé ta fikni aparatin, rrotullojeni orén né drejtim té kundért té
akrepave té orés né pozitén »0«.

PASTRIMI

Pastrojeni aparatin pas ¢do pérdorimi.
Menjéheré pas pérdorimit, aparati ende do té jeté i nxehté. Para pastrimit, aparati duhet té ftohet.
Mos e pastroni aparatin ose pjesét e aparatit me furga metalike ose me tretés.
1. Para pastrimit, higeni aparatin nga priza e rrymés.
2. Fshijeni anén e jashtme dhe té brendshme té aparatit me lecké té lagur.
3. Fshijeni brendiné e aparatit gé té jeté e terur.
SHENIM: Garancia nuk pérfshin ndérrimin e produktit pér shkak té oksidimit té pjeséve té aparatit.
4. Pastroni shtojcat me detergjent pér larjen e enéve nén ujé.
5. Shtojcat mund t'i fshini né makinén pér larjen e enéve.

RUAJTJA

e Higeni aparatin nga priza e rrymés elektrike.
o Té gjitha pjesét e aparatit duhet té jené té pastra dhe té thata.
e Ruajeni aparatin né vend té thaté e té pastér, larg nga fémijét.

TE DHENAT TEKNIKE

Modeli: \ HL38RCT, HL38RCT-WH HL48RCT, HL48RCT-WH
Tensioni: 220-240V ~ 50/60Hz 220-240V ~ 50/60Hz
Fugia: 2000W 2000W

Veéllimi i furrés: 38L 48L

Fugia e pllakés sé madhe elektrike: 1000W (400°C-420°C) 1000W (400°C-420°C)
Fugia e pllakés sé vogél elektrike: 600W (360°C-380°C) 600W (360°C-380°C)
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Hasznalati atmutaté

Ez a hasznalati utmutatd erre az eszkodzre vonatkozik. Fontos
informaciokat tartalmaz a termék hasznalatanak megkezdéséhez
és kezeléséhez. Mielbtt elkezdené hasznalni a készuléket, olvassa
el figyelmesen és teljes egészében a hasznalati utmutatot, kulonos
tekintettel a biztonsagi utasitasokra. A hasznalati utmutato
figyelmen kivlul hagyasa sulyos testi séruléseket vagy a készulék
karosodasat okozhatja. A hasznalati utmutatdé az Eurdpai Unidban
érvényes szabvanyokon és el6irasokon alapul. Kulfoldon
tartozkodva be kell tartania az adott orszag torvényeit. Tegye el a
hasznalati utmutatot kés6bbi felhasznalas céljabdl. Ha harmadik
személynek adja at a készuléket, akkor adja at neki a hasznalati
utmutatot is.

Jelmagyarazat
A hasznalati utasitasban a kovetkez6 szimbdolumokat és
figyelmeztetd szavakat hasznaljak:

FIGYELEM!

Ez a figyelmezteté szimbdlum / sz6 kozepes kockazatu
veszelyt jelent, amely, ha nem keruljuk el, anyagi karokat,
halalt vagy sulyos séruléseket okozhat.

INFORMACIO!

A szimbdlum tovabbi hasznos informaciokat ad az eszkoz
hasznalataral.

FIGYELEM!

A gyarté nem vallal felelésséget az eszk6éz nem
megfeleld hasznalatabdl, helytelen karbantartasabél és
az eszkozzel kapcsolatos alkatrészek cseréjéhez vagy
modositasahoz szilkkséges beavatkozasokbdl eredo
karokért. Csak a gyarté altal felhatalmazott szerviz
végezhet munkakat az eszkozon.

A kézikonyvben szerepld utasitasok és figyelmeztetések
figyelmen kiviil hagyasa aramutést, tuzet és/vagy akar
sulyos sériiléseket okozhat.

A készulék fém alkatrészei rejtett elektromos vezetékekkel
érintkezésbe keriilhetnek és zarlatot okozhatnak. llyen
esetekben mindig tartsa a késziiléket a szigetelt
(mdanyag), részeinél fogva.

‘
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RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A készulék haztartasi készulék, és nem keresedelmi vagy
kézmlves tevékenységekhez készult. Kizarolag a hasznalati
utmutatoban leirtakra készult. Tartsa be ezt a hasznalati utmutatot,
és ha szukséges, adja at a kovetkez6 felhasznaldnak.

A készuléket haztartasi és hasonld kornyezetben valo
felhasznalasra szanjak, példaul:

uzletek, irodak és egyéb munkakornyezetek konyhai
szemelyzetének részére

tanyak,

szallodak, motelek és egyéb lakdépuletek vendég altal,

panzidk

Miel6tt elkezdené hasznalni a készuléket, fontos, hogy olvassa el
és koOvesse az utasitasokat, amelyek késdbbi hasznalatkor is
hasznosak lesznek. Kulonos figyelmet kell forditani az ,On
biztonsaga” cimU fejezetre

AZ ON BIZTONSAGA

o Az eszkdzt, beleértve a tapkabelt, 8 évesnél fiatalabb gyermekek vagy
mozgaskorlatozott személyek nem hasznalhatjak, nem jatszhatnak
vele és nem javithatjak jelenlét nélkll. Soha ne hagyja a készuléket
fellgyelet nélkul.

o A készuléket nem szabad 0 és 8 év kozotti gyermekek szamara
hasznalni

o A készuléket 8 évesnél idésebb gyermekek hasznalhatjak, ha
alland6 fellgyelet alatt allnak. A készuléket csokkent fizikai,
érzékszervi vagy mentalis képességl, vagy tul keveés
tapasztalattal és  ismeretekkel rendelkez6  személyek
hasznalhatjak, ha a biztonsagért felel6s személy felugyelete alatt
allnak, ha megkaptak a biztonsagos hasznalatra vonatkozoé
utasitasokat, és megeértik a kapcsolddo kockazatokat.

o A készuléket és a tapkabelt 8 évnél fiatalabb gyermekektdl tavol
kell tartani.

e A Kkészuléket nem szabad kulsé idozitével vagy kulon
taviranyitoval hasznalini.

e Csak megfeleld csatlakozoval hasznalhaté a készulékkel.

e A gyermekek csak akkor tisztithatjak és tarthatjak karban a
készuléket, ha 8 évesnél id6sebbek és fellgyelet alatt vannak.

e Az aramutés elkerulése érdekében ne meritse a készlléket, a
tapkabelt vagy a haldzati csatlakozot vizbe vagy mas folyadékba.
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e Fellgyelet nélkul a készuléket gyermekek vagy csoOkkent
képeseéglek nem hasznalhatjak. Soha ne hagyja a készuléket
felugyelet nélkdl.

¢ Felugyelni kell a gyermekeket, hogy ne jatsszanak a készulékkel.

o Tisztitas el6tt vagy ha nem hasznalja, kapcsolja ki a készuléket, és
hizza ki a haldzati csatlakozoaljzatbol. A készulék kihuzasahoz
tartsa a haldzati csatlakozoét és huzza ki a halézati aljzatbdl. Soha ne
hiuzza a tapkabelt. Soha ne vigye a készuléket a tapkabelnél fogva.

e Ne mikodtesse a készuléket, ha a tapkabel vagy a halozati
csatlakozé sérult, vagy ha barmilyen mas modon
megrongalodott.

e Ne hagyja, hogy a tapkabel ralogjon a mikodd f6zoOlapra, €s ne
érintse meg a forrd feluleteket. Ne tegye a készuléket gazégok,
elektromos flt6berendezések vagy suték kozelébe.

o A készuléket mindig sima fellletre tegye. Ne tegye a készuléket
egyenetlen fellletre.

e Ne probalja megjavitani vagy szétszerelni a készuléket. A
készlléken nincsenek olyan alkatrészek, amelyeket On
cserélhetne ki. Vegye fel a javitast a hivatalos javitomuUhellyel.

e Tarolja a készuléket zart és szaraz helyen, gyermekektdl elzarva.

e Ne tisztitsa a készuléket durva anyagokkal.

o A késziléket csak a kézikonyvben leirt célokra hasznalja.

FIGYELEM!

A késziiléket nem szabad kulsé idézitével vagy kulon

taviranyitéval hasznalni.

Ha a tapkabel sérult, akkor a lehetséges hiba elkerllése érdekében
a gyartonak, a szerelének vagy mas hasonloé képzettségi
személynek kell kicserélnie. Ezt az eszkozt ugy tervezték, hogy
szabvanyos haldzati aljzathoz csatlakoztassa. A készuléket nem
ipari vagy kereskedelmi hasznalatra tervezték.

TERMEKSPECIFIKUS FIGYELMEZTETES

Figyelem!
Biztonsagi okokbd6l ne hasznalhatja a siitét amig a
fé6zolapok uzemelnek. Maximum suly a f6zélapokon nem
haladhatja meg az 5 kg-ot.
e Helyezze a készuléket vizszintes,
felUletre.
e Hasznalat utan mindig huzza ki a konnektorbal.

egyenletes és stabil
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e Hasznalat utan kb. 30 percig hagyja lehlIni a készuléket.

e Ha hasznalat kdzben kiveszi az edényt a készulékbdl, akkor az
automatikusan kikapcsol.

e Ne tegye a készuléket a falra vagy mas készulékre. Hagyjon
legalabb 10 cm szabad helyet a készulék korul.

e Ne takarja le a készuléket.

e Hasznalat kozben a készulék nagyon felforrosodik. Ne érintse
meg a készuleék forrd részeit kozvetlenul hasznalat utan.

e Ha sotét fust jon ki az eszk6zbdbl, azonnal huzza ki a haldzati
csatlakozot. Az edény eltavolitasa el6tt varja meg, amig a fust
elszall.

ALKATRESZ LEIRAS

1. Nagyméreti elektromos f6zélap 7. Talcaemel6 fogantyu

2. Kisméretl elektromos f6z6lap 8. Rotisserie forgonyars villaval
3. St6 héfokszabalyozé 9. Rotisserie fogantyu

4. Sit6 beallitd gomb 10. Fémracs

5. Sité/lemez funkcioé valaszto 11. Tepsi

6. 1d6zit6 és légkeverd ventilator kapcsolo

A. Anyars szdgletes vége D. A nyars koralaku vége

B. Villa E. Rotisserie nyarsfogantyu

C. Nyars

ELSO HASZNALAT ELOTT

Mielétt el6sz6r hasznalja a készlléket:

e Olvassa el az dsszes utasitast és figyelmeztetést.

e Tavolitsa el az 6sszes csomagoldéanyagot.

o Ellendrizze, hogy az eszkdz ki van-e huzva és az id6zit6 »OFF« allasban van.

o Tisztitsa meg az 6sszes tartozékot forrd vizzel és mosogatdszerrel, vagy tisztitsa meg 6ket
mosogatdgépben.

o Az Osszes tartozékot alaposan szaritsa meg és szerelje 6ssze Ujra a készUllékben.

e Csatlakoztassa a késziiléket a hal6zati csatlakozohoz.

e Javasoljuk, hogy a sutét 15 percig melegitse a maximalis hémérsékletre, miel6tt a késziléket el6szor
hasznalja.

A készllék elsd bekapcsolasakor minimalis szag és fust érezhet6 az eszk6zbdl. Ez normalis és artalmatlan.
A fust és a szag a gyarban alkalmazott fit6elemeken alkalmazott véddéanyag égése miatt jelentkezik. A fist
és szag a sutd felmelegitése utan eltinik.

A KESZULEK HASZNALATA

Sité hémérséklet beallité gomb (3)
Ezzel a gombbal kivalaszthatja a suté hdmérsekletet 100 ° C és 230 ° C kozott. A hémérséklet kivalasztasa
nem befolyasolja az elektromos f6z6lap hémérsékletét.

Siitébeallité gomb (4)

A gombnak 4 allasa van:

1. Off (a sutd ki van kapcsolva)

Felsd és alsé flitészal + ventilator

Felsé flitészal + ventilator

Felsd és alsé fltészal

Felsé flitészal + forgdnyars

Felsd és alsé fitészal + forgényars + ventilator

ocakrwnN
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Siité / f6z6lap funkciévalaszté (5)
Ez a gomb a készulék kilénbdzd funkcioit valasztja ki.
1. Sitd
2. Jobb (kis) f6z6lap
3. Bal (nagy) f6z6lap
4. Mindkét f6z6lap

I1d6zitd (6)

Az id6zité ON / OFF kapcsoloként is miikodik.

Forgassa el az idézitét az 6ramutatd jarasaval megegyezdéen, hogy kivalassza a kivant idét (legfeljebb 60
perc). Amikor a kivalasztott id8 lejar, csengéhang hallhaté.

A suté hasznélatakor az idémér6t barmilyen helyzetbe forditva bekapcsolja a ventilatort is. A ventilator nem
kapcsol be, amikor az elektromos f6z8lapokat hasznalja.

Figyelem!

Biztonsagi okokbol nem hasznalhatja a sutét amig a

fé6zo6lap uzemel.
A SUTO HASZNALATA
1. Valassza ki a kivant hémérseékletet a st hémerseklet valaszto gombjaval (3).
2. A s(t6 / elektromos f6z6lap valaszto gombot (5) helyzetbe kell allitani 1 (SUTO).
3. Forditsa az id6zit6t barmilyen helyzetbe, és a készulék bekapcsol.
AZ ELEKTROMOS FOZOLAP HASZNALATA
1. A sit6 mikodési modjat (4) valaszté gombnak 1. helyzetbe kell allnia (OFF).
2. A funkciovalasztd gombbal (5) valassza ki a bal, jobb vagy mindkét fé6zélapot.
3. Forditsa az id6zit6t barmilyen helyzetbe, és a készllék bekapcsol.

Figyelem!
Amikor elédmelegiti a sutét a nyars hasznalatahoz,
legyen ovatos, hogy ne égesse meg magat a forro
feluletekkel mlkozben beallltja a nyarsat és egyéb
ut és sutdkesztyiit.

1. Helyezze az egyik villat (B) a nyars szogvégeére (A), és rogzitse a mellékelt csavarral.

2. Akerek végnél kezdve huzza fel a sUtni kivant ételt és nyomja bele a villaba.

3. Rdgzitse a masodik villat a nyarson a lekerekitett oldalon és nyomja be az ételbe. Rbgzitse a villat a
mellékelt csavarral.

4. Ellendrizze, hogy az ételek megfeleléen vannak-e rogzitve a nyarson.

Ugyeljen arra, hogy az étel ne legyen tul nagy a siité szamara. Ha a nyarson a siitni kivant étel tul

nagy, a nyars nem fordulhat el. Valasszon megfelel6 méretii ételt, vagy kosse 6ssze az ételt a

f6zézsinorral.

Helyezze be a forgényarsat.

Figyelem!
A rotisserie funkcié hasznalatakor tilos a fémracsot

hasznalni, mivel ez megakadalyozza a nyars fordulasat.
A forgonyars behelyezésekor hasznalja a forgényers fogantyut (E).
Helyezze a nyérs lekerekitett végét (D) a sutd jobb oldalan talalhaté meghajtdaljzatba.
Helyezze a nyars szogletes végét (A) a st bal oldalan talalhato tartoba..

Valassza ki a 5. () vagy 6. -) poziciét a suté bekapcsolasahoz.
Forditsa a hémeérséklet-beallité gombot a kivant hdmérsékletre (100 ° C - 230 ° C).
Forditsa az id6zitét a kivant beallitasra.

ook wN~

Informacié:
A siitdé / lemez funkcidvalaszté kapcsolonak (5) 1.
allasban kell lennie.
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A forgényars eltavolitasa

1. Tavolitsa el a forgényarsat a forgonyars foganytyu segitségével (E).

2. El6sz6r emelje ki a nyars bal végét a tartébdl, majd vegye le a jobb oldali meghaijté aljzatbdl.
3. Helyezze a nyarsat egy megfelel6 feliiletre (pl. Keramia tanyérra vagy vagédeszka).

4. Lazitsa meg a villa csavarjat a nyars lekerekitett végén (D), és tavolitsa el.

5. Ovatosan vegye le az ételt a nyarsrol.

AZ ELEKTROMOS FOZOLAPOK HASZNALATA

A siité / lemez funkciévalaszto kapcsoloval (5) valassza ki a bal ([@9] ), jobb ([Oe] ) vagy mindketté ([@¢] )
elektromos lemezt.

A kivalasztott f6z6lap felmelegszik a maximalis hdmérsékletre.
Az elektromos f6z8lap kikapcsolasahoz forditsa a siité / lemez funkciévalaszté gombot a siité (OVEN) helyzetbe.
A kivalasztott f6z6lap felmelegszik a maximalis hdmérsékletre.
Az elektromos f6z6lap kikapcsolasahoz forditsa a siit6 / lemez funkcidvalaszté gombot a siité (OVEN) helyzetbe.

Figyelem!

Nem hasznalhatja az elektromos f6z6lapokat amig a

sutot hasznalja

AUTOMATIKUS KIKAPCSOLAS

Ez a készllék idbzitével van felszerelve. Ha az id6zit6 visszaszamlalt »0« -ra, akkor csengéhang hallhato, és a
készilék automatikusan kikapcsol. Ha ki akarja kapcsolni a késziléket, forditsa az idémérd gombot az éramutato
jarasaval megegyez6 iranyba »0« -ra.

TSZTITAS

Minden hasznalat utan tisztitsa meg a késziiléket.
A késziilék hasznalat utan azonnal nagyon forré lesz. Tisztitas el6tt hagyja a késziiléket lehdilni.
A késziilék tisztitasahoz ne hasznaljon fém tisztitészereket vagy surolészert.

1. Tisztitas el6tt huzza ki a haldzati kabelt az elektromos csatlakozobdl.
2. Nedves ruhaval tordlje le a készilék belsejét és kilsejét.
3. Torolje le a készilék belsejét, amig teljesen megszarad.

FIGYELEM: A jotallas nem terjed ki a termék cseréjére az eszkdz részeinek oxidacidja miatt.

4. Tisztitsa meg a tartozékokat forrd vizzel, mosogatdszerrel és puha szivaccsal.
5. A tartozékokat a mosogatégépben is tisztithatja.

TAROLAS
o Huzza ki a készuléket a halézati aljzatbél.

e A készilék minden részének tisztanak és szaraznak kell lennie
o A késziiléket biztonsagos és szaraz helyen, gyermekektdl elzarva kell tartani.

TECHNIKAI ADATOK
Model: ' HL38RCT, HL38RCT-WH HL48RCT, HL48RCT-WH
Fesziiltség: 220-240V ~ 50/60Hz 220-240V ~ 50/60Hz
Teljesitmény: 2000W 2000W
Siitd térfogata: 38 L 48 L
Nagy elektromos lap teljesitmény: 1000W (400°C-420°C) 1000W (400°C-420°C)
Kis elektromos lap teljesitmény: 600W (360°C-380°C) 600W (360°C-380°C)
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Vielen Dank, dass Sie Sich fiir ein Gerat von ISKRA entschieden haben.
Bitte beachten Sie, dass dieses Produkt nur fiir den hduslichen Gebrauch geeignet ist.

Bedienungsanleituno

Diese Bedienungsanleitung gilt fur dieses Gerat. Die Anleitung
enthalt wichtige Informationen zur Verwendung dieses Gerats.
Lesen Sie die Anleitung, insbesondere die Sicherheitshinweise,
sorgfaltig und vollstandig durch, bevor Sie das Gerat benutzen. Die
Nichtbeachtung dieser Bedienungsanleitung kann zu kann zu
schweren Korperverletzungen oder Schaden am Gerat fuhren.
Diese Anleitung basiert auf den in der Europaischen Union
geltenden Normen und Vorschriften.

Wenn Sie dieses Gerat im Ausland verwenden, mussen Sie die
Vorschriften dieses Landes einhalten.

Bewahren Sie die Anleitung fur eine spatere Verwendung auf.
Wenn Sie das Gerat an Dritte weitergeben, handigen Sie auch
diese Bedienungsanleitung aus.

Erklarung der Zeichen
In der Bedienungsanleitung oder auf dem Gerat werden folgende
Symbole und Warnhinweise verwendet:

é WARNUNG!
Gefahrenzeichen mit Angaben zur Verhitung von
Personen- oder Sachschaden.

D}] ANMERKUNG!
Dieses Symbol gibt nutzliche Informationen zur
Verwendung des Gerats.

WARNUNG!

Der Hersteller haftet nicht fuir Schaden, die durch
Missbrauch des Gerats, unsachgemafe Wartung und Eingriffe
in das Geréat, den Austausch von Teilen oder Anderungen
entstehen.

Jegliche Eingriffe in das Gerat durfen nur von einer
autorisierten Person oder einem autorisiertem
Servicetechniker des Gerateherstellers durchgefihrt werden.

ADie Nichtbeachtung der in diesem Handbuch enthaltenen
Anweisungen und Warnungen kann zu Stromschlagen,
Branden und/oder sogar schweren Verletzungen fuhren.

46




&/lskra &l lskra

Halten Sie das Gerat wahrend des Betriebs immer am
isolierten Kunststoffgriff.

ANWENDUNGSZWECK

Dieses Gerat darf im Haushalt oder in ahnlichen Umgebungen

verwendet werden, wie zum Beispiel:

e Geschafte, Buros und andere vom Kuchenpersonal genutzte
Arbeitsraume,

¢ |Landwirtschaftliche Einrichtungen,

e Von Kunden in Hotels, Motels und anderen Wohnumgebungen

e Umgebungen die Ubernachtung mit Friihstiick anbieten.

Dieses Gerat ist zum Zubereiten von Speisen auf dem Girill,
Backen, Braten oder Garen von Speisen in haushaltsublichen
Mengen bestimmt.

Bevor Sie lhr Gerat verwenden, ist es wichtig, die Anweisungen zu
lesen und zu befolgen, die fur die spatere Verwendung nuatzlich sein
werden. Achten Sie besonders auf den Abschnitt ,Zu lhrer
Sicherheit”.

FUR IHRE SICHERHEIT

e Das Gerat darf nicht von Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mit
unzureichender Erfahrung und Wissen verwendet werden, es sei
denn, sie werden bei der Verwendung durch eine fur ihre
Sicherheit verantwortliche Person beaufsichtigt oder haben eine
Anleitung fur den sicheren Gebrauch erhalten und sind sich der
damit verbundenen Gefahren bewusst.

e Bewahren Sie das Gerat drinnen an einem trockenen Ort
aulerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie das Gerat
niemals unbeaufsichtigt.

e Das Gerat ist nicht fur die Verwendung mit einem externen
Zeitschaltuhr oder einer separaten Fernbedienung vorgesehen.

e Das Gerat kann nur fur den passenden Anschluss verwendet
werden.

. Die Nutzung, Reinigung und Wartung des Gerates sind Kindern
unter 8 Jahren nicht gestattet. Altere Personen dirfen das Gerat
nur unter standiger Aufsicht von Erwachsenen benutzen.
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e Zum Schutz vor Stromschlagen tauchen Sie das Gerat, das
Kabel oder den Stecker nicht in Wasser oder andere
Flussigkeiten.

¢ Kinder mussen beaufsichtigt werden, damit sie nicht mit dem
Gerat spielen.

e Schalten Sie das Gerat vor der Reinigung oder bei Nichtgebrauch
aus und ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose. Zum Trennen
halten Sie den Stecker fest und ziehen ihn aus der Steckdose.
Ziehen Sie niemals am Kabel. Tragen Sie das Gerat am Kabel
niemals am Kabel.

e Benutzen Sie das Gerat nicht mit beschadigtem Netzkabel,
Stecker oder anderen Beschadigungen.

e Achten Sie darauf, dass das Kabel nicht Uber die Tisch- oder
Arbeitsplattenkante hangt und keine heilen Oberflachen beruhrt.

e Stellen Sie das Gerat nicht in der Nahe von Gasbrennern,
Elektroheizungen oder Ofen auf.

e Stellen Sie das Gerat auf eine ebene Flache. Stellen Sie das
Gerat nicht auf Brettern oder unebene Oberflachen.

e Versuchen Sie nicht, das Gerat zu reparieren oder zu zerlegen.
Es gibt keine Teile am Gerat, die Sie selbst austauschen kdnnen.
Wenden Sie sich zur Reparatur an einen autorisierten
Servicetechniker.

e Bewahren Sie das Gerat drinnen an einem trockenen Ort
aulRerhalb der Reichweite von Kindern auf.

¢ Reinigen Sie das Gerat nicht mit rauen Materialien.

e Benutzen Sie das Gerat nicht fur andere als die in dieser
Anleitung beschriebenen Zwecke.

Das Gerat ist nicht fur die Verwendung mit einem externen
Zeitschaltuhr oder einer separaten Fernbedienung vorgesehen.
Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es vom Hersteller,
seinem Kundendienstmitarbeiter oder einer ahnlich qualifizierten
Person ersetzt werden, um Gefahren zu vermeiden. Dieses Gerat
ist flr den Betrieb an einer Standardsteckdose vorgesehen.

Das Gerat ist nicht fur den industriellen oder gewerblichen Einsatz
bestimmt.
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BESONDERE WARNHINWEISE

Warnung!
Aus Sicherheitsgriinden ist die gleichzeitige Nutzung

von Backofen und Elektroplatten nicht moglich.
Das maximale Gesamtgewicht beider Elektrokochfelder darf 5

kg nicht Giberschreiten.

e Stellen Sie das Gerat auf eine horizontale, ebene und stabile
Oberflache.

e Trennen Sie das Gerat nach Gebrauch immer vom Netz.

e Lassen Sie das Gerat nach Gebrauch ca. 30 Minuten abkuhlen.

e \Wenn Sie die Pfanne wahrend des Gebrauchs aus dem Gerat
nehmen, schaltet sich das Gerat automatisch aus.

e Stellen Sie das Gerat nicht an eine Wand oder andere Gerate.
Lassen Sie um das Gerat herum mindestens 10 cm Freiraum.

e Decken Sie das Gerat nicht ab.

TEILEBESCHREIBUNG

1. Grole elektrische Kochplatte 7. Griff fur Tablett und Gitterrost

2. Kleine elektrische Kochplatte 8. Drehspiel® mit Gabeln

3. Taste zur Einstellung der Ofentemperatur 9. Drehspielgriff

4. Taste fur Backofeneinstellung 10. Gitterrost

5. Funktionswahler Backofen/Kochplatte 11. Backblech

6. Zeitschaltuhr (Timer) - und Lufterfunktion

A. Winkeliges Ende des Spielles D. Abgerundetes Ende des Spielies

B. Gabel E. Drehspielgriff

C. Spiel3

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH

Bevor Sie das Gerat zum ersten Mal verwenden:

Lesen Sie alle Anweisungen und Warnungen.

Entfernen Sie samtliches Verpackungsmaterial.

Stellen Sie sicher, dass das Gerat vom Stromnetz getrennt ist und der Zeitschaltuhr (Timer) auf AUS
(OFF) steht.

Waschen Sie alle Zubehoérteile mit heilem Wasser und Spilmittel oder reinigen Sie sie in der
Spllmaschine.

Trocknen Sie alle Zubehorteile gut ab und installieren Sie sie an das Gerat ein.

SchlieRen Sie das Gerat in die Steckdose.

Vor dem ersten Gebrauch empfehlen wir, den Backofen 15 Minuten lang auf die h6chste Temperatur
(230 °C) aufzuheizen.

Wenn Sie den Ofen zum ersten Mal aufheizen, bemerken Sie mdglicherweise einen Geruch und Rauch aus
dem Ofen. Dies ist normal und véllig ungefahrlich und wird durch die Erwdrmung der werkseitig
aufgebrachten Schutzschicht verursacht.

Um Geruch und Rauch zu beseitigen, heizen Sie den Backofen vor dem ersten Gebrauch 15 Minuten lang
auf die hdchste Temperatur (230 °C) auf.

‘
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VERWENDUNG

Taste zur Einstellung der Ofentemperatur (3)
Mit dieser Taste wahlen Sie die Ofentemperatur zwischen 100 °C und 230 °C. Die Temperaturwahl hat
keinen Einfluss auf die von den Elektrokochplatten abgegebene Temperatur.

Taste fiir den Backofeneinstellung-Betriebsmodus (4)

Die Auswabhltaste flr die Ofenfunktion verflgt tber 4 mdgliche Stufen:
1. Aus (der Backofen ist ausgeschaltet)

Ober- und Unterhitze + Umluft

Oberhitze + Umluft

Ober- und Unterhitze

Oberhitze + Drehspiel’

Ober- und Unterhitze + Drehspiefd + Umluft

ocakrubN

Funktionswahler Backofen/Kochplatte (5)

Mit dieser Taste kbnnen Sie verschiedene Funktionen des Gerates auswahlen:
1. Ofen

2. Rechte (kleinere) Platte

3. Linke (groRere) Platte

4. Beide Platten

Zeitschaluhr/Timer (6)

Die Zeitschaluhr/Timer fungiert gleichzeitig als Schalter zum Ein- und Ausschalten des Gerits.
Durch Drehen des Knopfes im Uhrzeigersinn wahlen Sie die Backzeit (bis zu 60 Minuten). Wenn die
ausgewabhlte Zeit abgelaufen ist, ertont ein Alarm.

Bei Verwendung des Backofens schaltet sich auch der Ventilator ein, wenn der Zeitschaltuhr/Timer
eingeschaltet wird. Bei der Verwendung von Elektrokochplatten funktioniert der Ventilator nicht.

Warnung!

Aus Sicherheitsgriinden ist die gleichzeitige Nutzung
von Backofen und Elektroplatten nicht moglich.

VERWENDUNG DES BACKOFENS

1. Wahlen Sie mit der Backofentemperatur-Einstelltaste (3) die gewlnschte Temperatur aus.
2. Der Backofen-/Platten-Funktionswahler (5) muss auf Position 1 (OFEN) stehen.

3. Drehen Sie die Zeitschaluhr/Timer in eine beliebige Position und das Gerat schaltet sich ein.

VERWENDUNG DER ELEKTROKOCHPLATTEN (Die Leistung der Platten ist nicht einstellbar.)

1. Die Taste fir Backofeneinstellung (4) muss auf Position 1 (AUS) stehen.
2. Verwenden Sie den Funktionswahler (5), um das linke, das rechte oder beide Platten auszuwahlen.
3. Drehen Sie die Zeitschaltuhr/Timer auf eine beliebige Position und das Gerat schaltet sich ein.

Warnung!
Wenn Sie den Backofen vorheizen, wahrend Sie den
DrehspieB verwenden, achten Sie darauf, dass Sie sich

beim Einsetzen des DrehspieR-Sets oder anderen Zubehors
nicht an heiBen Oberflachen verbrennen. Benutzen Sie den
DrehspieBgriff und Kochhandschuhe.

1. Befestigen Sie eine der Gabeln (B) am eckigen Ende (A) des Spieles und befestigen Sie sie mit der
beiliegenden Schraube.

2. Fdhren Sie den Spiel® mit dem abgerundeten Ende (D) nach vorne durch die Speise und schieben Sie
sie in die Gabel.

3. Befestigen Sie die zweite Gabel durch die abgerundete Seite am Spiel® und stechen Sie sie in die
Speise. Befestigen Sie die Gabel mit der beiliegenden Schraube.

4. Stellen Sie sicher, dass die Speise richtig am Spiel3 befestigt ist.
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Stellen Sie sicher, dass die Speisen nicht zu groB fiir den Ofen sind. Wenn die Speise auf dem SpieR
zu groB ist, kann sich der SpieB nicht drehen. Wahlen Sie Lebensmittel in geeigneter GroRe aus oder
binden Sie die Lebensmittel mit Kiichengarn zusammen.

Den SpieB aufstellen

Warnung!

Bei Verwendung der SpieRfunktion darf sich kein

Gitterrost im Backofen befinden, da dieser das Drehen
des SpielRes behindert.

1. Benutzen Sie den DrehspieRgriff (E), um den Spiel in den Ofen zu stecken.

2. Stecken Sie das abgerundete Ende des Spieldes (D) in die Antriebsbuchse auf der rechten Seite des
Ofens.

3. Platzieren Sie die kleine Rille am Eckende des SpielRRes (A) auf der Halterung auf der linken Seite des
Ofens.

4. Stellen Sie die Taste fur Backofeneinstellung auf die 5. () oder 6. () Position.

5. Drehen Sie die Taste zur Einstellung der Ofentemperatur auf die gewlinschte Temperatur (von 100 °C
bis 230 °C).

6. Drehen Sie die Zeitschaltuhr (Timer) auf die gewiinschte Position.

Anmerkung:
Der Funktionswahler Backofen/Kochplatte (5) muss

sich in der 1. Position (OFEN) befinden.
Die gleichzeitige Nutzung von Backofen und Elektroplatten ist
nicht moglich.

Entfernen des DrehspieRes

1. Entfernen Sie den Drehspie® mit dem Drehspielgriff (E).

2. Heben Sie zuerst das linke Ende des Spiefdes aus der Halterung und entfernen Sie ihn dann aus der
Antriebsbuchse auf der rechten Seite.

3. Stellen Sie den Spiel3 auf eine geeignete Oberflache (z. B. Keramikplatte oder Schneidebrett).

4. Lo6sen Sie die Schraube an der Gabel am abgerundeten Ende des Spielies (D) und entfernen Sie ihn.

5. Entfernen Sie die Speise vorsichtig vom Spiel}.

VERWENDUNG DER ELEKTROKOCHPLATTEN

Wahlen Sie mit dem Backofen-/Kochplatten-Funktionswahler (5) die linke (), rechte () oder beide
([El) Elektrokochplatten aus.

Die ausgewahlte Platte wird auf die maximale Temperatur erhitzt.

Um die elektrische Kochplatte auszuschalten, drehen Sie den Ofen-/Plattenfunktionswahler auf die Position
Ofen (OFEN).

AUTOMATISCHE ABSCHALTUNG

Dieses Gerat verfugt tiber einen eingebauten einstellbaren Zeitschaltuhr/Timer. Wenn die eingestellte Zeit
abgelaufen ist, piept das Gerat und schaltet sich automatisch aus. Um das Gerat auszuschalten, drehen Sie
den Zeitschaltuhr/Timer gegen den Uhrzeigersinn auf die Position 0.

‘

1



&/lskra

&l lskra

Reinigen Sie das Gerit nach jedem Gebrauch.
Das Gerat wird unmittelbar nach dem Gebrauch sehr heiB sein. Lassen Sie das Gerit vor der

Reinigung abkiihlen.

Verwenden Sie zum Reinigen des Gerats keine Metallbiirsten oder aggressiven Reinigungsmittein.

UN=

Trennen Sie das Gerat vor der Reinigung von der Netzsteckdose.
Wischen Sie die AuRenseite und Innenseite des Gerats mit einem feuchten Tuch ab.
Wischen Sie das Innere des Geréats ab, bis es vollstandig trocken ist.

HINWEIS: Die Garantie deckt keinen Produktaustausch aufgrund von Oxidation von Geréateteilen

ab.

4. Reinigen Sie das Zubehor mit heiRem Wasser, Spilmittel und einem weichen Schwamm.
5. Sie kdnnen das Zubehor in der Spilmaschine reinigen.

LAGERUNG

Trennen Sie das Gerat von der Steckdose.

[
e Alle Teile des Geréts sollten sauber und trocken sein.
e Bewahren Sie das Gerat an einem trockenen und sauberen Ort auRerhalb der Reichweite von Kindern

auf.

TECHNISCHE DATEN

Modell:

HL38RCT, HL38RCT-WH

HL48RCT, HL48RCT-WH

Stromspannung: 220-240 V ~ 50/60 Hz 220-240 V ~ 50/60 Hz
Leistung: 2000 W 2000 W
Ofenvolumen: 38 L 48 L

Die Leistung der groRen Elektroplatte:

1000 W (400 °C—420 °C)

1000 W (400 °C—420 °C)

Die Leistung der kleinen Elektroplatte:

600 W (360 °C—380 °C)

600 W (360 °C—380 °C)
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Navod k pouziti

Tento navod k pouziti plati pro toto zafizeni. Obsahuje dulezité
informace pro zahajeni pouzivani a zachazeni s vyrobkem.

Nez zaCnete zafizeni pouzivat, prectéte si pozorné a cely navod k
pouziti, zvlasté pak bezpecCnostni pokyny. NedodrZeni tohoto
navodu k pouziti mize vést k vaznym zranénim nebo poskozeni
zafizeni. Navod k pouziti vychazi z norem a predpist platnych v
Evropské unii. V zahraniCi byste také méli dodrzovat pfedpisy a
zakony dané zeme. Navod Kk pouziti uschovejte pro pozdéjsi
pouziti. Pokud zafizeni pfedate treti osobé, predejte ji také navod k
pouziti.

Vysvétleni znak
V navodu k pouziti nebo na zafizeni jsou pouzity nasledujici
symboly a vystrazna slova:

stfednim stupném rizika, které, pokud se mu nevyhnete,
muze vést k vécnym Skodam, vaznym zranénim nebo
smrti.

POZNAMKA!

Symbol poskytuje uziteCné doplnikové informace o pouZziti
zafizeni.

VAROVANI!
Tento vystrazny symbol/slovo znamena nebezpeci se

VAROVANi!

Vyrobce neruéi za Skody vzniklé nespravnym
pouzivanim zarizeni, nespravnou udrzbou a zasahy do zafrizeni
za ucelem vymeény nebo upravy jeho ¢asti. Prace na zarizeni
smi provadét pouze vyrobcem autorizovany servisni technik.

VAROVANi!

Nedodrzeni pokyna a varovani uvedenych v navodu
muze mit za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar a/nebo
dokonce vazna zranéni.

V pripadé pouziti zafizeni, kde jeho kovové ¢asti mohou pfijit
do kontaktu se skrytymi elektrickymi vodi¢i nebo s vlastnim
elektrickym kabelem (pokud je instalovan), vzdy drzte zarizeni
za plastovou izolovanou rukojet’.
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Zarizeni je ur€eno pro pouziti v domacnostech a podobnych
prostredich, jako jsou:
e v obchodech, kancelafich a dalSich pracovnich prostorach,
e v zemedélskych provozech,
e hosty v hotelech, motelech a dalSich prostfedich, ktera
nabizeji ubytovani,
e ubytovani, které nabizi nocleh se snidani.

Tento spotrebiC je urCen ke grilovani, pecCeni, opékani nebo vareni
potravin v bézném domacim mnozstvi.

Nez zaCnete zafizeni pouzivat, je dllezité, abyste si precetli a fidili
se pokyny, které byste méli mit po ruce i pro pozdéjsi pouziti.
Vénujte zvlastni pozornost kapitole ,VasSe bezpecCnost".

PRO VASI BEZPECNOST

e Zafizeni nesmi pouzivat déti nebo nemohouci osoby, které jsou
bez dozoru. Nikdy nenechavejte zarizeni bez dozoru.

e Zafizeni nesmi pouzivat déti ve véku od 0 do 8 let. Zafizeni
mohou pouzivat déti starSi 8 let, pokud jsou pod neustalym
dohledem. Zafizeni mohou pouZzivat osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo s
nedostateCnymi zkusenostmi a znalostmi, pokud jsou pfi
pouzivani pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpeCnost
nebo pokud obdrzely pokyny pro bezpecné pouzivani a rozumi
souvisejicim nebezpecim.

e Zafizeni a jeho propojovaci kabel nesmi byt v dosahu déti
mladsSich 8 let.

e Zafizeni neni urCeno pro pouziti s externim Casovacem nebo
samostatnym dalkovym ovladaCem.

e Se zafizenim lze pouzit pouze vhodny konektor.

o Cisténi a udrzbu zafizeni nesméji provadét déti, pokud nejsou
starSi 8 let a pod dozorem.

e Abyste predesli urazu elektrickym proudem, neponofujte
zafizeni, napajeci kabel ani zastrcku do vody nebo jiné tekutiny.

e Zafizeni nesmi pouzivat déti nebo nemohouci osoby, které jsou
bez dozoru. Nikdy nenechavejte zarizeni bez dozoru.

e Déti musi byt pod dozorem, aby si se zafizenim nehraly.
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e Pred Cistenim nebo pokud zafizeni nepouzivate, vypnéte jej a
vytahnéte zastrCku ze zasuvky. Pro odpojeni uchopte zastrCku a
vytahnéte ji ze zasuvky. Nikdy netahejte za napajeci kabel. Nikdy
neprenasejte zarizeni drzenim za napajeci kabel.

e Zarizeni nepouzivejte, pokud je poskozen napajeci kabel nebo
zastrcka, nebo pokud doslo k jakémukoli jinému poskozeni.

¢ Nenechavejte napajeci kabel viset prfes okraj stolu nebo pracovni
desky nebo se dotykat horkych povrchu. Neumistujte zafizeni do
blizkosti plynovych hofaku, elektrickych ohfivacl nebo peci.

e Vzdy pokladejte zafizeni na rovné povrchy. Nepokladejte
zafizeni na desky nebo nerovné povrchy.

¢ NepokouSejte se zafizeni opravovat nebo rozebirat. Na zarizeni
nejsou zadné dily, které byste mohli sami vyménit. Pro opravu
kontaktujte autorizovaného servisniho technika.

e Zarizeni skladujte v uzavieném a suchém prostoru, mimo dosah
déti.

e Necistéte zafizeni hrubymi materialy.

e Nepouzivejte zafizeni k jinym ucelim, nez je ucel popsany v
navodu.

VAROVANI

Zarizeni neni uréeno pro pouziti s externim ¢asovaéem nebo

samostatnym dalkovym ovladacem.

Pokud je napajeci kabel poSkozen, musi jej vyménit vyrobce, jeho
servisni zastupce nebo podobné kvalifikovana osoba, aby se
predeslo jakémukoli potencialnimu riziku. Toto zafizeni je urCeno k
pfipojeni do standardni elektrické zasuvky.

Zafizeni neni ur€eno pro prumyslové nebo komeréni pouziti.

ZVLASTNI UPOZORNENI

Varovani!
Z bezpecénostnich divodu nelze troubu a varny desky

pouzivat soucasneé.
Celkova maximalni hmotnost umisténa na obou elektrickych
deskach nesmi presahnout 5 kg.
e Zarizeni by mélo stat na rovném a stabilnim povrchu.
e Po pouziti vzdy odpojte zafizeni ze zasuvky.
e Po pouziti nechte zafizeni asi 30 minut stat, aby vychladlo.
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¢ Pokud je nadoba vytazena, kdyz je spotfebiC v provozu,
bezpecnostni zafizeni spotrebiC automaticky vypne.

¢ Neopirejte zarizeni o zed nebo jiné zarizeni. Kolem zafizeni by
meélo byt alespon 10 cm prostoru.

¢ Nezakryvejte zarizeni.

e Zarizeni se béhem pouzivani velmi zahreje. Bezprostfedné po
pouziti se nedotykejte Zadnych Casti zafizeni.

e Pokud se ze zafizeni zaCne koufit tmavy kouf, okamzité odpojte
zafizeni ze sitové zasuvky. Pred vyjmutim nadoby ze spotrebiCe
pocCkejte, az se kour rozplyne.

POPIS DILU

1. Velka elektricka varna deska 7. Drzak na tac a miizku

2. Mala elektricka varna deska 8. Grilovaci Spiz s vidlickami
3. Knoflik pro nastaveni teploty trouby 9. Drzak na Spejle na Spiz

4. Knoflik pro volby provozniho rezimu trouby 10. Rost

5. Voli¢ funkce trouba/ varné desky 11. Plech na peéeni

6. Funkce ¢asovace a cirkulace vzduchu

A. Ctvercovy konec $pejle D. Zaobleny konec Spejle

B. Vidlicka E. Drzak na Spejle

C. Spiz

PRED PRVNIM POUZITIM

PFed prvnim pouzitim zafizeni:

Prectéte si vSechny pokyny a varovani.

Odstrarite veSkery obalovy material.

Ujistéte se, Ze je zafizeni odpojené a Casovac je v poloze OFF / Vypnuto.

Veskeré pfisluSenstvi omyjte horkou vodou a saponatem nebo je umyjte v my&ce na nadobi.
VSechno pfisluSenstvi dobfe osuste a nainstalujte do zafizeni.

Zapojte zafizeni do sitové zasuvky.

Pfed prvnim pouzitim doporu€ujeme troubu zahfat na nejvyssi teplotu (230 °C) po dobu 15 minut.

Dulezité!

PFi prvnim zahFivani trouby miizete zaznamenat zapach a kouf vychazejici z trouby. To je normalni a zcela
bezpecné a je to zplsobeno zahfatim ochranného natéru aplikovaného ve vyrobé.

Abyste se zbavili zapachu a koure, zahfejte troubu pfed prvnim pouzitim na 15 minut na nejvyssi teplotu
(230 °C).

POUZITI

Knoflik pro nastaveni teploty trouby (3)
Pomoci tohoto knofliku vyberte teplotu trouby mezi 100 °C a 230 °C. Volba teploty neovliviiuje teplotu
vyzafovanou elektrickymi varnymi deskami.

Knoflik volby provozniho rezimu trouby (4)
Knoflik volby funkce trouby ma 4 Grovné:

Off / Vypnuto (trouba je vypnuta)

Horni a spodni ohfiva¢ + ventilator

Horni ohfivac + ventilator

Horni a spodni ohfivac

Horni ohfiva¢ + Spiz

Horni a spodni ohfiva¢ + Spiz + ventilator

cakrwbh~
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Voli€ funkce trouby/varné desky (5)

Pomoci tohoto knofliku mlzete vybrat rlizné funkce zafizeni:
Trouba

Prava (mala) deska

Leva (velka) deska

Obé desky

hobh=

Casovac (6)

Casovaé souéasné funguje jako spinaé pro zapnuti a vypnuti zafizeni.

Otocenim knofliku ve sméru hodinovych ruci¢ek zvolite dobu pec€eni (az 60 minut). Po uplynuti zvoleného
¢asu zazni alarm.

Pfi pouziti trouby se pfi zapnuti asovace zapne také ventilator. PFi pouziti elektrickych desek nebude
ventilator fungovat.

Varovani!

Z bezpecnostnich diivodu nelze troubu a varny desky
pouzivat sou€asné.

POUZiVANi TROUBY

1. Pomoci knofliku pro nastaveni teploty trouby (3) vyberte pozadovanou teplotu.
2. Voli¢ funkce trouba/desky (5) musi byt nastaven do polohy 1 (TROUBA).

3. Kdyz otocCite asovac do libovolné polohy, zafizeni se zapne.

POUZITi ELEKTRICKYCH VARNYCH DESEK (Vykon desek neni nastavitelny.)

1. Knoflik pro volby provozniho rezimu trouby (4) musi byt v 1. poloze (OFF / VYPNUTO).
2. Pomoci voli¢e funkci (5) vyberte leva (velka) deska, prava (mala) deska nebo obé desky.
3. Otocte ¢asovac do libovolné polohy a zafizeni se zapne.

Varovani!

Pokud pfi pouziti Spejle predehrivate troubu, dejte

pozor, abyste se pfi zasouvani Spejle do trouby
nepopalili o horké ¢éasti trouby. Pouzijte drzak na Spejle a
kucharské rukavice.

1. Umistéte jednu z vidlicek (B) na Etvercovy konec Spejle (A) a pevné ji utahnéte dodanym Sroubem.

2. Navléknéte jidlo na Spiz skrz zaobleny konec (D) a zatlalte ho aZ k vidli€ce. Jidlo pevné zatladte na
vidlicku.

3. Poté nasuiite druhou vidliku na Spejli a pevné ji zatlacte do jidla. Pevné utahnéte vidlicku pomoci
dodaného Sroubu.

4. Zkontrolujte, zda je jidlo spravné umisténo ve stfedu Spizu.

Ujistéte se, ze jidlo neni pro troubu pfFiliS velké. Pokud je jidlo na Spejli prilis velké, Spejle se nebude
moci otacet. Vyberte potraviny vhodné velikosti nebo je svazte kuchyrfiskym provazkem.

Zavadéni Spejle

Varovani!

Pri pouziti funkce rozné nesmi byt rost umistén v troubé,
protoze by branil ota€eni Spizu.

Pomoci drzaku Spejle (E) zasurite Spiz do trouby.
VloZte zaobleny konec Spejle (D) do hnaci zastr¢ky na pravé strané trouby.
Umistéte malou draZku do &tvercového konce Spejle (A) na drzaku na levé strané trouby.

Nastavte knoflik pro volbu provozniho rezimu do polohy 5. (. nebo 6. -)
Otocte knoflikem pro nastaveni teploty trouby na pozadovanou teplotu (od 100 °C do 230 °C)
Otocte ¢asovac do pozadované polohy.

ook WN~
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Poznamka:

Voli¢ funkce trouba/desky (5) musi byt v poloze 1
(TROUBA). Pri pouziti elektrické varné desky nelze
soucasné pouzivat troubu.

Vyjmuti Spejle

Vyjméte Spiz s drzakem Spejle (E) uchopenim drazky Spejle ze spodni strany uchopem drzaku.
Zvednéte Spejli nejprve z levého drzaku a poté z hnaci zastrcky.

Polozte Spejli na vhodny povrch (napfiklad talif nebo prkénko).

Povolte Sroub na vidlic¢ce na zaobleném konci $pejle (D) a vyjméte jej.

Opatrné vyjméte $piz z jidla.

POUZITI ELEKTRICKE VARNE DESKY

Pomoci voliét funkce trouba / varné desky (5) vyberte levou ( ), pravou ([O e]) nebo obé ([@e] )
elektrické varné desky.

Vybrana deska se postupné zahfeje na maximaini teplotu.

Chcete-li elektrickou varnou desku vypnout, pfesurite voli€ funkci do polohy pro volbu trouby (TROUBA).

aRhob=

Varovani! Pii pouziti elektrické varné desky nelze

soucasné pouzivat troubu.

AUTOMATICKE VYPNUTI

Toto zafizeni ma vestavény nastavitelny asovac. Po uplynuti nastaveného €asu zafizeni pipne a
automaticky se vypne. Chcete-li zafizeni vypnout, otocte ¢asovaé proti sméru hodinovych rucic¢ek do polohy
0.

CISTENI
Po kazdém pouziti zafizeni vyCistéte.
lhned po pouziti bude zafizeni stale horké. Pied €iSténim nechte zafizeni vychladnout.
Zarizeni ani €asti zafizeni necistéte kovovymi kartaéi nebo agresivnimi ¢isticimi prostredky.
1. Pfed Cidténim odpojte zafizeni ze sitové zasuvky.
2. Offete vnéjSi a vnitfni ¢ast zafizeni vihkym hadfikem.
3. Vytfete vnitfek zafizeni do sucha.
POZNAMKA: Zaruka se nevztahuje na vyménu produktu z diivodu oxidace souéasti zafizeni.
4. Nadobi umyjte saponatem na nadobi pod tekouci vodou.
5. PfisluSenstvi mizete myt v myCce na nadobi.

SKLADOVANI

Vypnéte zafizeni a odpojte napajeci kabel. Pockejte, az zafizeni upIné vychladne.
Ujistéte se, Ze napajeci kabel neni béhem skladovani ohnuty nebo zauzlovany.
Vsechny ¢asti zafizeni by mély byt Cisté a suché.

Zarizeni skladujte na suchém a Cistém misté, mimo dosah déti.

TECHNICKA DATA

Model: HL38RCT, HL38RCT-WH HL48RCT, HL48RCT-WH
Napéti; 220-240 V ~ 50/60 Hz 220-240 V ~ 50/60 Hz
Vykon; 2000 W 2000 W

Kapacita trouby: 381 48 |

Vykon velké elektrické desky: 1000 W (400 °C-420 °C) 1000 W (400 °C-420 °C)
Vykon malé elektrické desky: 600 W (360 °C-380 °C) 600 W (360 °C-380 °C)
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Tento navod na pouZzitie sa vztahuje na toto zariadenie. Obsahuje
délezité informacie pre pouzivanie produktu.

Pred pouzitim spotrebiCa si pozorne a kompletne precitajte navod
na obsluhu, venujte ososbitnu pozornost’ bezpeCnostnym pokynom.
Ignorovanie tychto pokynov méze spésobit vazne zranenia alebo
poSkodenie zariadenia.

Navod na pouzivanie spifia vSetky poZziadavky smernic EU, ktoré sa
nan vztahuju.

V zahraniCi dodrziavajte zakony a nariadenia platné v danej krajine.
Tuto priru€ku nevyhadzujte. Uschovajte ju aj k neskorSiemu
nahliadnutiu(napr.prevod vlastnictva).

Vysvetlenie symbolov
V navode na pouzitie alebo na spotrebiCi sa pouzivaju nasledovné
symboly a vystrazné slova.

VAROVANIE!

Tento vystrazny symbol/slovo oznacuje takeé riziko, ktoré
by mohlo mat' za nasledok Skodu na majetku, smrt’ alebo
vazne zranenie.

POZNAMKY!

Tento symbol poskytuje uzitoéné informacie o pouzivani
spotrebica.

VAROVANIE!

Vyrobca neprebera ziadnu zodpovednost’ za nespravne

pouzitie,napriklad za neopravnené zasahovanie do
zariadnia. Dodrziavajte tiez bezpeénostné opatrenia, pokyny na
montaz a obsluhu, ako aj vsSeobecne platné predpisy o
predchadzani urazov. Nedodrzanie bezpeénostnyc pokynov a
vystrah v tomto navode méze viest’ k urazu elektrickym pradom,
poziaru alebo velmi vaznemu zraneniu. Pri pouzivani spotrebi¢a
sa kovové casti zariadenia dostanu do kontaktu so skrytymi
elektrickymi ¢ast'ami alebo s vlasthym elektrickym kablom (ak je
nainstalovany), preto ho vzdy pouzivajte s izolovanou plastovou
rukovat’ou.

‘
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SpotrebicC je urCeny iba na pouzitie v domacnosti. Nie je urCeny na
pouzitie v priestoroch , ako su:
e kuchynské kuty pre personal v obchodoch, kancelariach

a ostatnych pracoviskach;
e polnohospodarske farmy;
¢ hotelové alebo motelové izby a iné obytné priestory;
podniky zaistujuce noclah s rafajkami.
Zariadenie nie je urCené na komercné pouzitie. Majte na pamati
tento pokyn a podla potreby ho odovzdajte dalSiemu pouzivatelovi.
Predtym, ako zaCnete zariadenie pouzivat, je dblezité, aby ste si
precCitali a dodrziavali pokyny, ktoré budete aj v buducnosti
potrebovat. Venujte osobitnu pozornost’ Casti ,Pre Vasu
bezpelnost™.

PRE VASU BEZPECNOST

e Tento spotrebiC €i napajaci kabel nesmu pouzivat,opravovat' deti do 8
rokov(a starSie), od 8 rokov iba v pritomnosti dospelej osoby. Nikdy
nenechavajte spotrebi¢ bez dozoru.

e SpotrebiC mbézu pouzivat deti od 8 rokov, osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi i mentalnymi schopnostami alebo s
nedostatkom skusenosti a znalosti, ak su pod dozorom alebo boli
poucené o pouzivani spotrebia bezpeCnym spdsobom a rozumeju
pripadnym nebezpecenstvam.

e Osoby s obmedzenymi fyzickymi, mentalnymi alebo zmyslovymi
schopnostami, alebo také, ktoré nemaju dostato¢né skusenosti alebo
odbornost, mézu pouzivat spotrebiC iba v pritomnosti dospelej osoby
zozdpovednej za ich bezpec€nost, alebo v pripade, Ze im tato vysvetli
spravny spbsob pouzivania spotrebiCa a rozumeju pripadnym
nebezpecCenstvam.  SpotrebiC¢ a jeho sietovy kabel udrzujte mimo
dosahu deti mladSich ako 8 rokov.

e Tento spotrebiC nie je urCeny na ovladanie prostrednictvom
programatora, vonkajSiecho Casového spinaCa alebo dialkového
ovladania.

e Zariadenie sa smie pouzivat iba s konektorom uréenym na tento Ucel.

o Cistenie a udrzbu vykonavanu uzivatefom nesmu vykonavat deti, ak
nie su starsie ako 8 rokov a pod dohlfadom.

e Aby ste znizili riziko uUrazu elektrickym pradom, neponarajte
spotrebicC, kabel a zastrCku do vody alebo inej tekutiny.

e SpotrebiCc nesmu pouzivat deti bez dozoru alebo osoby s
obmedzenymi fyzickymi a mentalnymi schopnostami. Nikdy
nenechavaijte spotrebiC bez dozoru.

e Deti sa so spotrebicom nesmu hrat.
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¢ Pred Cistenim alebo pri dihSej dobe nepouZzivania vypnite spotrebiC a
vytiahnite zastrCku zo zasuvky. Ak ho chcete vypnut, uchopte
zastrCku a odpojte ju od elektrickej zasuvky. Nikdy nevytahujte zo
zasuvky tahanim za napajaci kabel. Nikdy nevesSajte spotrebiC na
napajaci kabel.

e Nepouzivajte spotrebiC s poSkodenym kablom, zastrCkou alebo

akoukolvek poruchou.

e Spotrebi¢ neodkladajte na elektricky alebo plynovy vari€ alebo v jeho
blizkosti, na okraj stola alebo na nestabilné povrchy.

e Spotrebi¢ umiestiujte iba na rovny, suchy a stabilny povrch.

¢ NepokuSajte sa spotrebiC opravovat ani rozoberat. Na spotrebiCi nie
su ziadne diely, ktoré by ste mohli opravit sami. Ak je potrebna
oprava, kontaktujte autorizovaného servisného technika.

e Spotrebi€ skladujte vo vnutri na suchom mieste mimo dosahu deti.

e SpotrebiC nelistite s drsnym materialom.
e SpotrebiC nepouZzivajte na iné ucely ako tie, ktoré su uvedené v tejto
prirucke.

VAROVANIE!

Tento spotrebi¢ nie je uréeny na ovladanie prostrednictvom

programatora, vonkajSieho ¢asového spinaéa alebo
dialkového ovladania.

Spotrebi¢ s poSkodenym sietovym kablom je zakazané

pouzivat. Ak je sietovy kabel poSkodeny, jeho vymenu zverte
odbornému servisnému stredisku. Zariadenie nie je vhodné na
priemyselné alebo komercné pouzitie.

VAROVANIE!

AZ bezpeénostnych dévodov nepouzivajte ruru, ked’ su
varné dosky v prevadzke. Maximalna hmotnost’ varnej

dosky nesmie prekroéit’ 5 kg.

» Spotrebi¢ polozte na rovny a stabilny povrch.

» Po pouziti spotrebi€ vzdy odpojte zo siete.

* Po pouziti cca. Nechajte pristroj 30 minut vychladnut.

» Ak poCas pouzivania vyberiete panvicu zo spotrebi€a, automaticky

sa vypne.

« Neumiestiujte zariadenie na stenu ani na iné zariadenie. Okolo

zariadenia ponechajte priestor najmenej 10 cm.

* Nezakryvajte zariadenie.

» PoCas pouzivania sa zariadenie velmi zahrieva.
» Nedotykajte sa horucich Casti spotrebica ihned po pouziti.
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» Ak zo zariadenia vychadza tmavy dym, okamzite ho odpojte zo
siete. Pred vybratim nadoby pockajte, az dym unikne.

POPIS CASTI

1. Velka elektricka varna platia 7. Rukovat na zdvihnutie zasobnika
2. Mala elektrické varna platia 8. Rotisserie oto¢ny gril s vidlami

3. Termostat nastavenia teploty 9. Rotisserie rukovat

4. Prepinac teploty rury 10. Rost

5. Prepinac funkcii rary na pecenie 11. Plech na pecenie

6. Spinac ¢asovaca a teplovzdusnéo ventilatora

A. Stvorcovy koniec raziia D. Okruhly koniec razna

B. Vidly E. Rotisserie rukovat razfa

C. Razen

PRED PRVYM POUZITIM

Pred prvym pouzitim zariadenia:

Precitajte si vSetky pokyny a vystrahy.

+ Odstrante vSetok baliaci material.

« Skontrolujte, ¢&i je zariadenie odpojené a ¢asovac je v polohe »VYP«.

* Prislusenstvo Cistite horticou vodou a saponatom na umyvanie riadu alebo ich Cistite v umyvacke riadu.
» Dokladne ususte a znova namontujte vSetko prislusenstvo do spotrebica.

* Pripojte spotrebic k elektrickej sieti.

* Pred prvym pouzitim spotrebi¢a odporu€ame ohriat ruru na maximalnu teplotu 15 minut.

Doélezité!

Pri prvom zapnuti spotrebi€a z neho vychadza minimalny zapach a dym. To je normalne a neSkodné. Dym a
zapach su spbésobené spalenim ochranného materialu pouzitého na vykurovacie telesa pouzivané v tovarni.
Po zahriati rary zmizne dym a zapach.

POUZIVANIE ZARIADENIA

Gombik na nastavenie teploty rury (3)
Toto tla€idlo sluZi na vyber teploty rury medzi 100 ° C a 230 ° C. Vyber teploty nema vplyv na teplotu
elektrickej varnej platne.

Gombik na nastavenie rury (4)

Tlagidlo mé 4 polohy:

1. Vypnuté (rara je vypnuta)

Vyprazanie zdola a zhora + ventilator

Horné pecenie + ventilator

Vyprazanie zdola a zhora

Horné pecenie + rotacia

Vyprazanie zdola a zhora + rotacia + ventilator

oakrwb

Prepinaé funkcii rury a varnych platni (5)

Toto tla€idlo sluzi na vyber roznych funkcii zariadenia.
1. Rura

2. Pravy (maly) varna platha

3. Lava (velka) varna platna

4. Obe varné platne

Casovac (6)

Casovagé tiez sluzi ako spinaé ON / OFF.

Otocenim Casovaca v smere hodinovych ruci€iek vyberte pozadovany €as (az 60 minut). Po uplynuti
nastaveného €asu zaznie vyzvanaci ton.

Pri pouzivani rury na pe€enie otolte Casovac¢ do akejkolvek polohy a zapnite ventilator. Pri pouzivani
elektrickych varnych dosiek sa ventilator nezapne.
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VAROVANIE!
Z bezpeénostnych dévodov nemozete ruru pouzivat’, ked’
je varna doska v prevadzke.

POUZITIE RURY
1. Tlag¢idlom pre vyber teploty rary (3) vyberte pozadovanu teplotu. )
2. Prepinac vyberu rury / elektrickej varnej platne (5) prepnite do polohy 1 (RURA).
3. Otocte Casovac do akejkolvek polohy a zariadenie sa zapne.

POUZITIE ELEKTRICKEJ PLATNI )

Gombik volby rezimu rary (4) musi byt v polohe 1 (VYPNUTY).
Pomocou voli¢a funkcii (5) vyberte lavu, pravu alebo obe varné platne.
Otocte ¢asovac do akejkolvek polohy a zariadenie sa zapne.

VAROVANIE!

Pri predhrievani rary na pouzitie razne davajte pozor,

aby ste sa pri nastavovani razne a iného prislusenstva
nespalili horucimi povrchmi. Pouzivajte rukovat razne a
rukavice na pecenie.

1. Polozte jednu z vidlic (B) na uholny koniec (A) $pizu a zaistite dodavanou skrutkou.

2. Od okruhleného konca vytiahnite jedlo, ktoré chcete upiect, a zatla¢te ho do vidlice.

3. Pripojte druhu vidlicu k razni na zaoblenej strane a zatlacte ju do jedla. Vidlicu zaistite dodavanou
skrutkou.

4. Uistite sa, ze je jedlo spravne na razni.

Lol bl

Uistite sa, ze jedlo nie je pre raru priliS vel'ké. Ak je jedlo, ktoré chcete upiect’, prilis velké, razein by
sa nemal otacat’. Vyberte si jedlo spravnej velkosti alebo ho pripojte k Snure na varenie.
Vlozte razen.

VAROVANIE!
Pri pouziti funkcie rotisserie je zakazané pouzivat’
kovovu mriezku, pretoze to zabrani otacaniu razne.

1. Pri vkladani oto€nej razne pouZivajte otoénu rukovat (E).

2. Zaobleny koniec razne (D) zasurite do zasuvky na pravej strane rary.

3. Stvorcovy koniec razne (A) viozte do drziaka na lavej strane rury.

4. Vyberte poziciu 5 () alebo 6 () a zapnite ruru.

5. Otocte ovladac nastavenia teploty na poZzadovanu teplotu (100 ° C az 230 ° C).
6. Otocte ¢asovac na pozadované nastavenie.

Poznamka:

Prepina¢ funkcie rary na pec€enie (5) musi byt’ v polohe

Demontaz otoc¢nej

1. Vyberte razeri pomocou rukovate razne (E).

2. Najskér vyberte lavy koniec razna z drZiaka a potom ho vyberte z pravej zdierky pohonu.
3. Polozte razef na vhodny povrch (napr. Keramicku dosku alebo dosticku).

4. Uvolnite skrutku vidlice na zaoblenom konci Spice (D) a vyberte ju.

5. Opatrne odoberte jedlo z razne.

POUZIVANIE ELEKTRICKYC PLATNI

Pomocou prepinaca funkcii funkcie rara / doska (5) vyberte lavu (), pravu () alebo obidve ()
elektrické platne.

Zvolena varna doska sa zahreje na maximalnu teplotu.

Ak chcete elektricki varnu platiiu vypnut, otoCte gombik volby funkcie rury / varnej platne do polohy rary
(RURY).
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Zvolena varna platna sa zahreje na maximalnu teplotu.
Ak chcete elektricki varnu platiiu vypnut, otoCte gombik volby funkcie rry / varnej dosky do polohy radry
(RURY).

Pozor!
Pocas pouzivania rury nemozete pouzivat' elektrické

varné dosk

AUTOMATICKE VYPNUTIE

Ez a készllék idbzitével van felszerelve. Ha az id6zit6 visszaszamlalt »0« -ra, akkor csengéhang hallhato, és a
készilék automatikusan kikapcsol. Ha ki akarja kapcsolni a késziléket, forditsa az idéméré gombot az éramutato
jarasaval megegyez§ iranyba »0« -ra.

UDRZBA

Po kazdom pouziti spotrebic ocistite.

Ihned’ po pouziti bude zariadenie velmi horuce. Pred €istenim nechajte spotrebi¢ vychladnut’.
Na Cistenie zariadenia nepouzivajte kovové Cistiace prostriedky ani abrazivne prostriedky.

1. Pred Cistenim odpojte tento produkt z nastennych zasuviek.
2. Vnutornu a vonkajSiu Cast' zariadenia utrite navih&enou tkaninou.
3. Vnutornu &ast’ zariadenia utrite, kym nebude Uplne sucha.

POZOR: Zaruka sa nevzt'ahuje na vymenu produktu z dovodu oxidacie ¢asti zariadenia.

1. PrisluSenstvo Cistite horicou vodou, saponatom na umyvanie riadu a makkou Spongiou.
2. PrisluSenstvo mbzete vycistit aj v umyvacke riadu.

Skladovanie

» Odpoijte spotrebi¢ zo siete.
* VV3etky €asti spotrebi¢a musia byt &isté a suché
* Spotrebi€ uchovavajte na bezpe¢nom a suchom mieste mimo dosahu deti.

TECHNICKE UDAJE

Model: ' HL38RCT, HL38RCT-WH  HL48RCT, HL48RCT-WH
Napétie: 220-240V ~ 50/60Hz 220-240V ~ 50/60Hz
Prikon: 2000W 2000W

Objem rary: 38 L 48 L

Prikon vacsej varnej platne: 1000W (400°C-420°C) 1000W (400°C-420°C)
Prikon mensej varnej platne: 600W (360°C-380°C) 600W (360°C-380°C)
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This instruction manual applies for this device. It contains important
information for starting to use and handle the product. Before you
start using the device, read the instruction manual carefully and in
its entirety, specially the safety instructions. Failure to follow this
instruction manual can result in serious bodily injuries or damage to
the device. The instruction manual is based on the standards and
regulations valid in the European Union. When abroad, you should
also comply with the regulations and laws of the individual country.
Save the instruction manual for later use. If you give the device to a
third person, also hand them the instruction manual.

Explanation of symbols
The following symbols and warning words are used in the
instruction manual:

c WARNING!
This warning symbol/word means danger with a medium
level of risk, which can, if not avoided, can result in
material damage, death or serious injuries.

DE NOTE!
The symbol gives additional useful information about the
use of the device.

WARNING!

The manufacturer shall not be held liable for any damage
arising from incorrect use of the device, incorrect maintenance
and interventions regarding the device with the purpose to
replace or modify its parts. Only a repairer authorised by the
manufacturer is allowed to perform works on the device.
Failure to comply with the instructions and warnings stated in
the manual may result in electric shock, fire and/or even
serious injuries.

If you use the device when its metal parts can get into contact
with hidden electrical conductors or with its power cord (if it is
installed), always hold it to the plastic, insulated handle.
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DESIGNATED USE

The device is intended for use in household and similar
environments, such as:

e shops, offices and other working environments by kitchen staff,

e farms,

¢ hotels, motels and other residential buildings by guests,

e bed and breakfast establishments.

This appliance is intended for preparing food for grilling, baking,
roasting or cooking in the wusual quantities suitable for the
household.

Before you start using the device, it is important to read and follow
the instructions, which will also be useful for later use. Pay
particular attention to the section dealing with “your safety”.

FOR YOUR SAFETY

e The device, including the power cord, must not be used, played with
or maintained by children younger than 8 or a physically incapacitated
person without attendance. Never leave the device unattended.

¢ The device must not be used by children aged between 0 and 8.
The device may be used by children older than 8 if they under
constant supervision. The device may be used by persons with
diminished physical, sensory or mental capacity or persons with
too little experience and knowledge if they are supervised by a
person in charge of their safety of if they have received the
instructions for safe use and if they understand the related risks.

e The device may be used by children older than 8 and persons
with diminished physical, sensory or mental capacity or persons
with too little experience and knowledge if they are supervised by
a person in charge of their safety of if they have received the
instructions for safe use and if they understand the related risks.

e The device and its power cord must be out of reach of children
younger than 8.

e The device is not intended for use with an external timer or a
separate remote control.

e Only an adequate connector can be used with the device.

e Children must not clean or maintain the device, unless they are
older than 8 and under supervision.

e In order to avoid electric shock, do not immerse the device,
power cord or power plug into water or any other liquid.

e The device must not be used by children or physically
incapacitated persons without supervision. Never leave the
device unattended.

¢ Children must be supervised so that they do not play with the device.



&l Ilskra &l Iskra

Before cleaning or when it is not in use, switch off the device and
unplug it from the power socket. In order to unplug the device, hold
the power plug and pull it out of the power socket. Never pull on the
power cord. Never carry the device by holding it to the power cord.
Do not operate the device if the power cord or power plug is
damaged, or if there is any other damage.

Do not let the power cord hang over the edge of a table or
counter top or touch hot surfaces. Do not put the device close to
gas burners, electric heaters or ovens.

Always put the device on flat surfaces. Do not put the device on
planks or uneven surfaces.

Do not try to repair or disassemble the device. There are no parts
in the device that you could replace yourself. Contact an
authorised repairer for repairs.

Store the device in a closed and dry space, out of reach of children.
Do not clean the device with rough materials.

Do not use the device for purposes other than the purpose
described in the manual.

The device is not intended for use with an external timer or a

If the power cord is damaged, it must be replaced by the

arate remote control.

manufacturer, its repair service or a similarly qualified person to
avoid any potential risk. This device is designed to be connected to
a standard power socket. The device is not designed for industrial
or commercial use.

PRODUCT SPECIFIC WARNINGS

Warning!
For safety reasons, you cannot use the oven while using

the electric plates.
Maximum total weight put on both electric hobs must not
exceed 5 kg.

Place the device on a horizontal, even and stable surface.
Always unplug the device after use.

Let the device cool down for approximately 30 minutes after use.
If you pull the pan out of the device during use, the device will
automatically switch off.

Do not place the device against a wall or against other devices.
Leave at least 10 cm of free space around the device.

Do not cover the device.
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e During use, the device will become very hot. Do not touch hot
parts of the device immediately after use.

e If you see dark smoke coming out of the device, immediately
unplug the device. Wait for the smoke to emitting before
removing the pan from the device.

PART DESCRIPTION

1. Big electric cooking plate 7. Tray and wire rack handle
2. Small electric cooking plate 8. Rotisserie spit with forks
3. Button for oven temperature setting 9. Rotisserie handle

4. Button for oven setting 10. Wire rack

5. Oven/plate function selector 11. Baking tray

6. Timer and fan function

A. Angular end of the spit D. Rounded end of the spit
B. Fork E. Rotisserie handle

C. Spit

BEFORE FIRST USE

Before using this device for the first time:

Read all instructions and warnings.

Remove all packaging material.

Make sure that the device is unplugged and the timer is on the »OFF « position.

Clean all accessories with hot water and dish detergent or clean them in the dishwasher.

Thoroughly dry all accessories and re-assemble them in the device.

Plug the device in the electrical outlet.

It is recommended that you heat up the oven to the maximum temperature for 15 minutes, before using
the device for the first time.

Important!

When you turn the device on for the first time it may result in minimal amount of smell and smoke coming
from the device. This is normal and harmless. The smoke and smell appear because of the burning of
protective substance applied to the heating elements in the factory. To get rid of the smoke and smell, heat
up the oven

USING THE DEVICE

Button for oven temperature setting (3)
With this button you can select oven temperature between 100°C and 230°C. Temperature selection does
not affect the electric cooking plate temperature.

Button for oven settings (4)
There are 4 selection options:
1. Off (the oven is turned off)
Upper and lower heater + fan
Upper heater + fan
Upper and lower heater
Upper heater + rotisserie
Upper and lower heater + rotisserie + fan

ocoakrwnN

Oven/plate function selector (5)
This button selects different device functions.
1. Oven
2. Right (small) plate
3. Left (big) plate
4. Both plates
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Timer (6)
The timer also works as an ON/OFF switch.

Turn the timer clockwise to select the desired time (up to 60 minutes). When the selected time expires, the
alarm will sound.

When using the oven, turning the timer to any position will turn on the fan. The fan will not turn on when you
use the electric cooking plates.

Warning!
A For safety reasons, you cannot use the oven while using
the electric plates.

USING THE OVEN

1. Select the desired temperature with the oven temperature knob (3).

2. The oven/electric hob selection knob (5) must be set to position 1 (OVEN).
3. Turn the timer in any position and the device will turn on.

USING THE ELECTRIC HOBS (The power of the plates is not adjustable.)

1. The knob selecting the oven functioning mode (4) must be set to position 1 (OFF).
2. With the function selection knob (5), select the left, right or both hobs.

3. Turn the timer in any position and the device will turn on.

Warning!

If you preheat the oven when using the rotisserie, be

careful not to burn yourself on hot surfaces when
inserting the rotisserie set or other accessories. Use the
rotisserie handle and cooking gloves.

1. Attach one of the forks (B) on the angular end (A) of the spit and secure it with the supplied screw.

2. With the rounded end (D) in front, insert the spit through the food and push it into the fork.

3. Attach the second fork on the spit through the rounded side and push it in the food. Secure the fork with
the supplied screw.

4. Make sure the food is properly secured on the spit.

Make sure, that the food is not too big for the oven. If the food on the spit is too big, the rotisserie
cannot turn. Choose food of appropriate size or tie the food together with cooking twine.

Inserting the rotisserie

Warning!
When using the rotisserie function you must not use the
wire rack as it will prevent the spit from turning.

When inserting the rotisserie spit, use the rotisserie handle (E).
Insert the rounded end of the spit (D) in the drive socket on the right side of the oven.
Insert the angular end of the spit (A) in the holder on the left side of the oven.

Select the 5. () or 6. () position with the button for oven settings.
Turn the temperature setting button to the desired temperature (100°C to 230°C).
Turn the timer to the desired setting.

Note:
The Oven/plate function selector (5) must be on the 1.
(OVEN) position.

oakl WN~

You cannot use the electric cooking plates while using the oven.
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Removing the rotisserie spit

1.
2,
3.
4,
5.

Remove the rotisserie spit with the rotisserie handle (E).

Lift the left end of the spit from the holder first, then remove it from the drive socket on the right side.
Place the spit on an appropriate surface (e.g. ceramic plate or cutting board).

Unwind the screw on the fork on the rounded end of the spit (D) and remove it.

Carefully remove the food from the spit.

USING THE ELECTRIC COOKING PLATES

With the oven/plate function selector (5), select the left (), right ( ) or both ([E]) electric plates.
The selected plate will heat up to the maximum temperature.
To turn off the electric cooking plate, turn the oven/plate function selector to the oven (OVEN) position.

Warning!
You cannot use the electric cooking plates while using

the oven.

AUTOMATIC OFF SWITCH

This device is equipped with a timer. When the timer has counted down to »0«, the alarm will sound and the
device will switch off automatically. If you wish to turn the device off, turn the timer knob counter-clockwise to »0«

CLEANING

Clean the device after each use.

The device will be very hot immediately after use. Let the device cool down before cleaning.

Do not use metal cleaning utensils or abrasive cleaners to clean the device.

1. Remove the power cord from the electric plug before cleaning.

2. Wipe the inside and outside of the device with a damp cloth.

3. Wipe the inside of the device until fully dry.
NOTE: Warranty does not cover replacement of the product due to oxidation of the parts of the
device.

4. Clean the accessories with hot water, dish detergent and a soft sponge.

5. You can also clean the accessories in the dish washer.

STORAGE

Unplug the device from the electric output.
All parts of the device must be clean and dry
Store the device in a safe and dry place, out of reach of children.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Model: ' HL38RCT, HL38RCT-WH HL48RCT, HL48RCT-WH
Voltage: 220-240V ~ 50/60Hz 220-240V ~ 50/60Hz
Power: 2000W 2000W
Oven volume: 38 L 48 L

| Big electric plate power: 1000W (400°C-420°C) 1000W (400°C-420°C)
Small electric plate power: 600W (360°C-380°C) 600W (360°C-380°C)
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